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Prior to use, carefully read
the instructions for use.
AROMA FINE PLUS

ALGINATE IMPRESSION MATERIAL
For use only by a dental professional in the indications for use.

INDICATIONS FOR USE

Preliminary impressions. Impressions for the fabrication of:
- models for temporary inlays, onlays, crowns, and bridges
- orthodontic models

- study models

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to
alginate impression material.

DIRECTIONS FOR USE

Characteristics when mixed in distilled water (23°C/73°F) or
deionized water (23°C/73°F) and under room temperature
(23°C/73°F)

Fig.3
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Normal Fast set
set
Mixing time (sec.) 20-30" 20-30"
Working time (min., sec.) 130" 110"
Initial setting time (min., sec.) 220" 140"
Minimum time in mouth (min., 2'00" 130"
sec)

1. Loosen the powder well before every use. Take the
necessary amount of powder and water. Standard
powder-water ratio is 1 spoon (8.4 g) of powder and 1/2 cup
(20 mL) of water (Fig. 1).

2. Mix for 20-30 seconds. Load the tray with the mixed material
(Fig. 2).

3. Seat the loaded tray in the mouth. Refer to above table for
recommended working times (Fig. 3).

4. Wait for the material to set. Refer to above table for the
minimum time in mouth.

5.Remove impression and rinse under running tap water (Fig.
4).

Note:

a) Higher temperatures of the mixing water will shorten the
initial setting time and working time.

Variations in the hardness of the water may influence the initial
setting time and working time.

b) The high powder-water ratio will shorten the initial setting
time and affect flowability and other physical properties.
Therefore, the powder-water ratio should be used based on
the standard powder-water ratio.

MODEL FABRICATION

.Remove excess water before pouring dental stone. For the
most accurate result, pour dental stone immediately after
rinsing (Fig. 5).

. Pour dental stone within 24 hours after taking the
impression. If the impression cannot be poured
immediately, wrap the impression in a wet paper towel or
store the wet impression in a tightly sealed plastic bag. Do
not store in water.

]

For dental stone, products that comply with ISO 6873 are
recommended (e.g. Type 4: GC FUJIROCK™ EP)

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool dry
place, in a tightly closed container (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGES

-Normal set
1000g,500g

- Fast set
1000g,500 g

(All packaging types may not be available in all countries)

CAUTION

1.In case of contact of material or mixture with eyes,
immediately flush with water and seek medical attention.

2.When using material, wear a dust mask to avoid inhaling
powder dust.

3. After opening, transfer the contents into a container for the
exclusive use of the material.

4. Do not mix with any other product.

5.The recommended disinfection method is to soak in a 0.5%
sodium hypochlorite solution for 15 minutes. Refer to the
respective manufacturer's instructions for use.

6.In rare cases, the product may cause sensitivity in some
people. If any such reactions are experienced, discontinue
the use of the product and refer to a physician.

7. Personal Protective Equipment (PPE) such as gloves, face
masks and safety eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified
as hazardous according to GHS. Always familiarize yourself
with the safety data sheets available at:
https://www.gc.dental/europe

They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination
between patients this device requires mid-level disinfection.
Immediately after use inspect device and label for
deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying
and accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level
registered healthcare-grade infection control product
according to regional / national guidelines.

Undesired effects- Reporting:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction
or similar events experienced by use of this product, including
those not listed in this instruction for use, please report them
directly through the relevant vigilance system, by selecting
the proper authority of your country accessible through the
following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this
product.

UK Responsible Person

GC UNITED KINGDOM Ltd.
Coopers Court Newport Pagnell
Buckinghamshire

MK16 8JS

United Kingdom

Last revised: 10/2024

Vor der Benutzung bitte die
Gebrauchsanweisung griindlich lesen!

AROMA FINE PLUS

ALGINAT-ABFORMMATERIAL

Nur zur Verwendung durch zahnarztliches Fachpersonal
gemaR den Anwendungshinweisen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG

Vorabformungen. Abformungen fiir die Herstellung von:

- Modellen fir temporare Inlays, Onlays, Kronen und Briicken
- Kieferorthopadischen Modellen

- Studien Modellen

GEGENINDIKATIONEN
Vermeiden Sie die Anwendung des Produktes an Patienten mit
bekannten Allergien gegen Alginat-Abformmaterial.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Eigenschaften, beim Vermischen mit destilliertem Wasser (23
°C/ 73 °F) oder entinionisiertem Wasser (23 °C/ 73 °F) und bei
Zimmertemperatur (23 °C/ 73 °F).

Normales Fast Set
Set
Anmischzeit (Sek.) 20-30" 20-30"
Verarbeitungszeit (Min.m Sek.) 130" 110"
Abbindezeit (Min., Sek.) 220" 140"
Minimale Verweildauer im 2'00" 130"
Mund (Min., Sek.)

1. Schatteln Sie das Pulver vor jedem Gebrauch auf. Nehmen
Sie die erforderliche Menge vom Pulver und Wasser. Die
Standardmenge Wasser/Pulver ist 1 Messloffel (8,4 g) Pulver
und ein 1/2 Messbecher (20 ml) Wasser (Abb. 1).

2. Mischen Sie das Material 20-30 Sekunden. Befillen Sie den
Abformloffel mit dem angemischten Material (Abb.2).

3.Setzen Sie den befiillten Abformloffel in den Mund.
Verarbeitungszeit: siehe oben stehende Tabelle (Abb.3)

4. Warten Sie, bis das Material abgebunden ist. Abbindezeit:
siehe obenstehende Tabelle

5. Entnehmen Sie den Abformloffel und spulen Sie ihn unter
flieBendem Wasser ab (Abb.4).

Hinweis:

a) Hohere Temperaturen des gemischten Wassers verkiirzen
sowohl die Verarbeitungszeit als auch die Abbindezeit.
Unterschiede der Wasserhérte beeinflusst sowohl
Verarbeitungszeit also auch Abbindezeit.

b) Ein hoheres Pulver-Wasser-Verhaltnis verkirzt die
Verarbeitungszeit und beeinflusst die FlieRfahigkeit und
andere physikalische Eigenschaften. Daher sollte das
Standardmischverhaltnis von Pulver und Wasser eingehalten
werden.

MODELLHERSTELLUNG

1. Vor dem AusgielRen erst das tberschissige Wasser
entfernen. Um ein gutes Ergebnis zu erzielen, giel3en Sie die
Abformung direkt nach dem Abspulen aus (Abb.5).

2. Den Dentalgips innerhalb von 24 Stunden nach der
Abformung ausgieRen. Wenn die Abformung nicht sofort
ausgegossen werden kann, sollten Sie diese in ein feuchtes
Tuch einschlagen, oder in einer gut verschlossenen
Plastikttte aufbewahren. Nicht in Wasser aufbewahren.

Als Dentalgips werden Produkte empfohlen, die der ISO 6873
gerecht werden (z.B. Typ 4: GC FUJIROCK™ EP)

LAGERUNG
Bitte das Material gut verschlossen an einem kiihlen und
trockenen Ort lagern (4-25 °C) (39,2-77,0 °F).

PACKUNGSINHALT

- Normales Set
10004, 5009

- Fast Set
10004g,5009

(Nicht alle PackungsgroBen sind in allen Landern erhaltlich)

VORSICHT

1. Bei Augenkontakt mit dem Produkt sollten diese mit Wasser
ausgespult und medizinische Hilfe in Anspruch genommen
werden.

2.Bei Gebrauch des Materials sollte eine Atemmaske getragen
werden, um die Inhalation des Pulvers zu vermeiden.

3. Nach dem Offnen sollte das Produkt in einen speziellen
Behalter umgefllt werden, der ausschlieBlich fur die
Verwendung des Materials vorgesehen ist.

4. Bitte nicht mit anderen Produkten mischen.

5. Die empfohlene Desinfektionsmethode ist das Einweichen
in einer 0,5 %- haltigen Natriumhypochlorit-Losung far 15
Minuten. Beachten Sie die Gebrauchsanweisung des
jeweiligen Herstellers.

6. In seltenen Fallen kann das Produkt bei manchen Menschen
Uberempfindlichkeitsreaktionen hervorrufen. In solchen
Fallen, die Verwendung des Produkts einstellen und einen Arzt
aufsuchen.

7.Stets eine Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe,
Mundschutz und Schutzbrillen tragen.

Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanweisung
verwiesen wird, kdnnen geméaf GHS als gefahrlich eingestuft
sein. Machen Sie sich stets mit den Sicherheitsdatenblattern
vertraut, die unter folgender Adresse verftigbar sind: https://
www.gc.dental/europe Sie kénnen auch von Ihrem
Lieferanten bezogen

werden.

REINIGUNG UND DESINFEKTION

VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: Um
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist
eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf
Abnutzung oder Beschadigung untersuchen. Bei
Beschadigung, das Material entsorgen.

NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material grindlich
reinigen und vor Feuchtigkeit schiitzen, um
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit
einem fUr Ihr Land zugelassenen und registrierten (mid-level
registered) Desinfektionsmittel.

Unerwiinschte Wirkungen - Meldung:

Wenn Sie von unerwiinschten Wirkungen, Reaktionen oder
dhnlichen Ereignissen bei der Verwendung dieses Produkts
Kenntnis erlangen, einschlieRlich solcher, die nicht in dieser
Gebrauchsanweisung aufgefihrt sind, melden Sie diese bitte
direkt Gber das entsprechende Vigilanzsystem, indem Sie die
zustandige Behorde lhres Landes auswahlen, die tber den
folgenden Link erreichbar ist:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

sowie an unser internes Vigilanzsystem: vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie zur Verbesserung der Sicherheit
dieses Produkts bei.

Zuletzt Uberarbeitet: 10/2024

Avant toute utilisation, lire
attentivement les instructions d’emploi.

AROMA FINE PLUS

MATERIAU D'EMPREINTE ALGINATE

A utiliser uniguement par un professionnel dentaire et dans le
respect des indications d'utilisation.

INDICATIONS

Empreintes primaires, empreintes pour la réalisation de :

- modeéle pour inlays, onlays, couronnes et bridges provisoires
- modéles orthodontiques

- modéles d'étude

CONTRE-INDICATIONS
Evitez d'utiliser ce produit chez les patients présentant des
allergies connues au matériau d'empreinte a base d'alginate.

MODE D’EMPLOI

Caractéristiques lors du mélange dans de I'eau distillée
(23°C/73°F) ou déminéralisée (23°C/73°F) et a température
ambiante (23°C/73°F)

prise prise

normale rapide
Temps de mélange (sec.) 20-30" 20-30"
Temps de travail (min., sec.) 130" 110"
Temps de prise initial (min., 220" 140"
sec)
Temps minimum en bouche 2'00" 130"
(min., sec)

1. Bien détasser la poudre avant chaque utilisation. Prendre la
quantité nécessaire de poudre et d'eau. Le rapport standard
entre la poudre et 'eau est de 1 cuillére (8,4 g) de poudre et
1/2 tasse (20 ml) d'eau (Fig. 1).

2. Mélanger pendant 20 a 30 secondes. Charger le porte
empreinte avec le matériau mélangé (Fig. 2).

3. Placer le porte empreinte chargé en bouche. Se référer au
tableau ci-dessus pour les temps de travail recommandés
(Fig. 3).

4. Attendre que le matériau prenne. Se référer au tableau
ci-dessus pour le temps minimum en bouche.

5. Retirer I'empreinte et la rincer a I'eau courante (Fig. 4).

Remarque:

a) Des températures plus élevées de 'eau de mélange
raccourcissent le temps de prise initial et le temps de travail.
Les variations de la dureté de I'eau peuvent influencer le
temps de prise initial et le temps de travail.

b) Un ratio poudre-eau élevé raccourcit le temps de prise initial
et affecte la fluidité et d'autres propriétés physiques. Par
conséquent, le ratio poudre-eau doit étre utilisé sur la base
du ratio poudre-eau standard.

REALISATION DE MODELE

1. Retirer I'exces d'eau avant de couler le platre. Pour un résultat
plus précis, couler le platre dentaire immédiatement apreés le
ringage (Fig. 5).

2. Couler le platre dentaire dans les 24 heures qui suivent la
prise d'empreinte. Si l'empreinte ne peut pas étre coulée
immeédiatement, I'envelopper dans une serviette en papier
humide ou la conserver dans un sac en plastique
hermétiquement fermé. Ne pas conserver dans l'eau.

Pour le platre dentaire, il est recommandé d'utiliser des
produits conformes a la norme ISO 6873 recommandés (ex.
Type 4 : GC FUJIROCK™ EP)

CONSERVATION

Pour des performances optimales, conserver dans un endroit
frais et sec, dans un récipient hermétiquement fermé. (4-25°C)
(39.2-77.0°F).

CONDITIONNEMENT

- Normal set (prise normale)
10004, 500 g

- Fast set (prise rapide)
10004, 500 g

Certains types d'emballage peuvent ne pas étre disponibles
dans tous les pays

ATTENTION

1. En cas de contact du matériau ou du mélange avec les yeux,
rincer immeédiatement a l'eau et consulter un médecin.

. Lors de I'utilisation du matériau, porter un masque
anti-poussiére pour éviter d'inhaler la poussiére de la
poudre.

. Apres ouverture, transvaser le contenu dans un récipient

réservé a son usage exclusif.

Ne pas mélanger avec d'autres matériaux.

.La méthode de désinfection recommandée est le trempage
dans une solution d'hypochlorite de sodium a 0,5 %
pendant 15 minutes. Se référer au mode d'emploi du
fabricant respectif.

. Dans de rares cas, le matériau peut provoquer une sensibilité
chez certaines personnes. En cas de réaction de ce type,
cesser d'utiliser le produit et consulter un médecin.

7.1l convient de toujours porter des équipements de

protection individuelle (EPI) tels que des gants, des masques
et des lunettes de sécurité.
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Certains produits référencés dans ce mode d'emploi peuvent
étre classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous
toujours avec les fiches de données de sécurité disponibles a
l'adresse : https.//www.gc.dental/europe.

Elles peuvent également étre obtenues aupres de votre
distributeur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

SYSTEMES DE DISTRIBUTION MULTI-USAGE : pour éviter toute
contamination croisée entre les patients, ce dispositif nécessite
une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement
apres utilisation, inspecter le dispositif et 'étiquette. Jeter le
dispositif s'il est endommagé.

NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour
prévenir 'assechement et I'accumulation de contaminants.
Désinfecter avec un produit de controle de l'infection de
niveau intermédiaire selon les directives régionales /
nationales.

Effets indésirables - Signalement :

Sivous avez connaissance d'un effet indésirable, d'une
réaction ou d'un événement similaire lié a I'utilisation de ce
produit, y compris ceux qui ne sont pas mentionnés dans le
présent mode d'emploi, veuillez les signaler directement par le
biais du systeme de vigilance approprié, en sélectionnant
l'autorité compétente de votre pays accessible par le lien
suivant :
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ainsi qu'a notre systéme de vigilance interne : vigilance@gc.
dental

Vous contribuerez ainsi a améliorer la sécurité de ce produit.

Derniere mise a jour: 10/2024

Antes de usar, lea detalladamente
las instrucciones de uso.

AROMA FINE PLUS

MATERIAL DE IMPRESION DE ALGINATO

Para uso exclusivo de un profesional de la odontologia en las
indicaciones de uso.

INDICACIONES PARA USO

Impresiones preliminares. Impresiones para la fabricacion de:
- modelos para incrustaciones, onlays, coronas y puentes
temporales

- modelos ortodénticos

- modelos de studio

CONTRAINDICACIONES
Evite el uso de este producto en pacientes con alergias
conocidas al material de impresion de alginato.

INSTRUCCIONES DE USO

Caracteristicas al mezclarse con agua destilada (23°C/73°F) o
agua desionizada (23°C/73°F) y a temperatura ambiente
(23°C/73°F)

Fraguado | Fraguado

Normal Rapido
Tiempo de mezcla (seg.) 20-30" 20-30"
Tiempo de trabajo (min., seg.) 130" 110"
Tiempo de fraguado inicial 220" 140"
(min., seg.)
Tiempo minimo en boca (min., 2'00" 130"
seg.)

1. Desapelmace bien el polvo antes de cada uso. Tome la
cantidad necesaria de polvo y agua. La proporcién estandar
de polvo aagua es 1 cucharada (8.4 g) de polvoy 1/2 taza
(20 mL) de agua (Fig. 1).

2. Mezcle durante 20-30 segundos. Cargue la cubeta con el
material mezclado (Fig. 2).

3. Coloque la cubeta cargada en la boca. Consulte la tabla
anterior para los tiempos de trabajo recomendados (Fig. 3).

4. Espere a que el material fragUe. Consulte |a tabla anterior
para el tiempo minimo en boca.

5. Retire la impresidn y enjuague bajo agua corriente (Fig. 4).

Nota:

a) Las temperaturas mas altas del agua de mezcla reduciran el
tiempo de fraguado inicial y el tiempo de trabajo. Las
variaciones en la dureza del agua pueden influiren el
tiempo de fraguado inicial y el tiempo de trabajo.

b) La proporcién alta de polvo a agua reduciré el tiempo de
fraguado inicial y afectaré la fluidez y otras propiedades
fisicas. Por lo tanto, la proporcién de polvo a agua debe
usarse segun la proporcién estandar de polvo a agua.

FABRICACION DEL MODELO

1. Retire el exceso de agua antes de verter la escayola. Para
obtener el resultado més preciso, vierta la escayola
inmediatamente después de enjuagar (Fig. 5).

2.Vierta la escayola dentro de las 24 horas después de tomar la
impresién. Si la impresion no puede ser vertida
inmediatamente, envuélvala en una toalla de papel himeda
o guarde la impresion htimeda en una bolsa de plastico
herméticamente sellada. No almacenar en agua.

Para la escayola, se recomiendan productos que cumplan con
lanorma IS0 6873 (por ejemplo, Tipo 4: GC FUJIROCK™ EP).

ALMACENAMIENTO

Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda almacenar en un
lugar fresco y seco, en un recipiente bien cerrado (4-25°C)
(39.2-77.0°F).

ENVASES

- Fraguado Normal
1000g,5009

- Fraguado Répido
1000 9,500 g

(Todos los tipos de envases pueden no estar disponibles en
todos los paises)

PRECAUCION

1. En caso de contacto del material o la mezcla con los ojos,
enjuague inmediatamente con agua y busque atencién
médica.

. Al usar el material, use una mascarilla para evitar inhalar el
polvo.

3. Después de abrir, transfiera el contenido a un recipiente de
uso exclusivo para el material.

.No mezcle con ninguin otro producto.

. El método de desinfeccién recomendado es remojar en una
solucion de hipoclorito de sodio al 0.5% durante 15 minutos.
Consulte las instrucciones de uso del fabricante
correspondiente.

6. En raras ocasiones, el producto puede causar sensibilidad en
algunas personas. Si se experimenta alguna de estas
reacciones, suspenda el uso del producto y consulte a un
meédico.

7.El equipo de proteccién personal (EPP) como guantes,
mascarillas y gafas de seguridad debe usarse siempre.
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Algunos de los productos a los que se hace referencia en las
presentes instrucciones de uso pueden estar clasificados
como peligrosos segun el GHS.

Familiaricese siempre con las hojas de datos de seguridad
disponibles en https://www.gc.dental/europe. También puede
solicitarlas a su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCION

SISTEMA DE UTILIZACION MULTI-USOS: para evitar la
contaminacion cruzada entre pacientes, este dispositivo
requiere la desinfeccion de nivel medio. Inmediatamente
después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la
etiqueta estd danada. Deseche el dispositivo si esta dafnado.

NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el
secado y la acumulacion de contaminantes. Desinfectar con
un producto de control de la infeccion de la salud de calidad
registrada de nivel medio segun las directrices regionales /
nacionales.

Efectos no deseados - Notificacion:

Si tiene conocimiento de cualquier tipo de efecto no deseado,
reaccidn o sucesos similares experimentados por el uso de
este producto, incluidos los que no figuran en estas
instrucciones de uso, notifiquelo directamente a través del
sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando la
autoridad competente de su pals accesible a través del
siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

asi como a nuestro sistema de vigilancia interno: vigilance@
gcdental

De esta manera contribuird a mejorar la seguridad de este
producto.

Ultima revision: 10/2024

Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso.
AROMA FINE PLUS

MATERIALE DA IMPRONTA IN ALGINATO

professionale odontoiatrico correlato alle corrette indicazioni
cliniche.

INDICAZIONID'USO

Impronte preliminari. Impronte per la realizzazione di:
- modelli per intarsi, onlay, corone e ponti provvisori

- modelli ortodontici

- modelli studio

CONTROINDICAZIONI
Evitare I'uso di questo prodotto in pazienti con allergie note al
materiale da impronta a base di alginato.

INDICAZIONI PER LUSO

Caratteristiche se miscelato in acqua distillata (23°C/73°F) o
acqua deionizzata (23°C/73°F) e a temperatura ambiente
(23°C/73°F)

Set Set veloce
normale

Tempo di miscelazione (Sek.) 20-30" 20-30"
Tempo di lavorazione (Min.m 130" 110"
Sek.)

Tempo di presa (Min,, Sek.) 220" 140"
Tempo minimo di permanenza 2'00" 130"
intraorale (Min., Sek.)

1. Sciogliere bene la polvere prima di ogni utilizzo. Prelevare la
quantita necessaria di polvere e acqua. Il rapporto standard
polvere-acqua é di 1 cucchiaio (8,4 g) di polvere e 1/2
bicchiere (20 mL) di acqua (Fig. 1).

2. Mescolare per 20-30 secondi. Caricare il porta impronta con
il materiale miscelato (Fig. 2).

3. Posizionare in bocca il porta impronte caricato con il
materiale. Fare riferimento alla tabella precedente per i
tempi di lavoro consigliati (Fig. 3).

4. Attendere la presa del materiale. Fare riferimento alla tabella
precedente per il tempo minimo di permanenza in bocca.

5.Rimuovere l'impronta e sciacquare con acqua corrente (Fig.
4).

Nota:

a) temperature piu elevate dell'acqua usata nella miscelazione
riducono il tempo di indurimento iniziale e il tempo di
lavorazione. Variazioni nella durezza dell'acqua possono
influenzare il tempo di presa iniziale e il tempo di
lavorazione.

b) Un elevato rapporto polvere-acqua riduce il tempo di
indurimento iniziale e influisce sulla fluidita e su altre
proprieta fisiche. Pertanto, il rapporto polvere-acqua
dovrebbe essere utilizzato in base al rapporto
polvere-acqua standard.

FABBRICAZIONE DEL MODELLO

1. Rimuovere I'acqua in eccesso prima di versare il gesso
dentale o altro materiale da sviluppo. Per ottenere un
risultato piu accurato, versare la versare la polvere di gesso
subito dopo il risciacquo (Fig. 5).

. Sviluppare il modello in gesso entro 24 ore dalla presa
dell'impronta. Se l'impronta non puo essere colata
immediatamente, avvolgere limpronta in un panno di carta
umido o conservare l'impronta umida in un sacchetto di
plastica ben chiuso. Non conservare in acqua. Per i materiali
dedicati allo sviluppo dei modelli, si consigliano prodotti
conformialla norma 1SO 6873 (ad esempio, tipo 4: GC
FUJIROCK™ EP).

]

CONSERVAZIONE
Per ottenere prestazioni ottimali, conservare in un luogo fresco
e asciutto, in un contenitore ben chiuso (4-25°C) (39,2-77,0°F).

CONFEZIONI

- Set normale
1000g,500g

- Set rapido
1000 g, 500 g

(Tutti i tipi di confezione potrebbero non essere disponibili in
tutti i Paesi)

ATTENZIONE

1.In caso di contatto del materiale o della miscela con gli occhi,
lavare immediatamente con acqua e consultare un medico.

2.Quando si utilizza il materiale, indossare una maschera
antipolvere per evitare di inalare la polvere.

3. Dopo l'apertura, trasferire il contenuto in un contenitore per
uso esclusivo del materiale.

4. Non mescolare con altri prodotti.

5.1l metodo di disinfezione consigliato é limmersione in una
soluzione di ipoclorito di sodio allo 0,5% per 15 minuti.
Consultare le istruzioni per I'uso del rispettivo produttore.

6.In rari casi, il prodotto puo causare sensibilita in alcune
persone. Se si verificano reazioni di questo tipo,
interrompere |'uso del prodotto e consultare un medico.

7.1 dispositivi di protezione individuale (DPI), come guanti,
maschere facciali e occhiali di sicurezza, devono essere
sempre indossati.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle presenti IFU
possono essere classificati come pericolosi secondo GHS.
Familiarizzare sempre con le schede di sicurezza disponibili su:
https://www.gc.dental/europe.

Esse, possono anche essere ottenute anche dal vostro
fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE

SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: Per evitare
contaminazione crociata fra i pazienti, le bottiglie e i misurini
richiedono una disinfezione di medio livello.
Immediatamente dopo l'uso ispezionare se le bottiglie, i
misurini e I'etichetta sono deteriorati. Gettare se danneggiati.

NON IMMERGERE. Pulire con cura le bottiglie e i misurini per
prevenire I'essicazione e 'accumulo di contaminanti.
Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per il
controllo dell'infezione di medio livello in conformita con le
line guide regionali/nazionali.

Effetti indesiderati - Segnalazione:

Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto
indesiderato, reazione o eventi simili derivanti dall'uso di
questo prodotto, compresi quelli non elencatiin queste
istruzioni per l'uso, segnalarli direttamente attraverso il sistema
divigilanza pertinente, selezionando l'autorita competente del
tuo paese accessibile al seguente link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

nonché al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.
dental

In questo modo contribuirai a migliorare la sicurezza di questo
prodotto.

Ultima revision: 10/2024

Lees voor gebruik zorgvuldig
de gebruiksaanwijzing.
AROMA FINE PLUS

ALGINAAT AFDRUKMATERIAAL

Alleen te gebruiken in de vermelde gebruiksindicaties door
tandheelkundig gekwalificeerden.

GEBRUIKSINDICATIES

Eerste afdrukken. Afdrukken voor de vervaardiging van:

- modellen voor tijdelijke inlays, onlays, kronen en bruggen
- orthodontische modellen

- studiemodellen

CONTRA-INDICATIES
Vermijd het gebruik van dit product bij patiénten met
bekende allergieén voor alginaat afdrukmateriaal.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Eigenschappen wanneer gemengd in gedestilleerd water
(23°C/73°F) of gedeioniseerd water (23°C/73°F) en

bij kamertemperatuur (23°C/73°F)

VERPAKKINGEN

- Normaal uithardend
1000, 500 g

- Snel uithardend
1000 9,500 g

(Mogelijk zijn niet alle verpakkingen in alle landen verkrijgbaar)

LETOP
1.In geval van contact van materiaal of mengsel met de ogen,
onmiddellijk spoelen met water en medische hulp
inroepen.
. Draag tijdens het gebruik van het materiaal een stofmasker
om inademing van poeder te voorkomen.
.Breng de inhoud na opening over in een container die
uitsluitend bestemd is voor gebruik van het materiaal.
.Niet mengen met andere producten.
De aanbevolen desinfectiemethode is om 15 minuten onder
te dompelen in een 0,5% natriumhypochlorietoplossing.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de betreffende
fabrikant.
6.1n zeldzame gevallen kan het product bij sommige mensen
gevoeligheid veroorzaken. Als dergelijke reacties optreden,
stop dan met het gebruik van het product en raadpleeg een
arts.
7. Persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) zoals
handschoenen, gezichtsmaskers en veiligheidsbrillen
moeten te alle tijde worden gedragen.

N

w

(SIS

Sommige producten waarnaar in deze IFU wordt verwezen,
kunnen volgens het GHS als gevaarlijk zijn geclassificeerd.
Maak uzelf altijd vertrouwd met de
veiligheidsinformatiebladen die beschikbaar zijn op: https://
www.gc.dental/europe .

Ze zijn ook verkrijgbaar bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE

MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting
tussen patiénten te voorkomen vereist dit product een
mid-level desinfectie. lInspecteer het product en het etiket
onmiddellijk na gebruik op verval. Gooi het product weg als
het vervallen is.

NIET ONDERDOMPELEN. Reinig de verpakking grondig om het
opdrogen en accumuleren van verontreinigingen te
voorkomen. Desinfecteer met een medisch mid-level
infectiecontroleproduct dat voldoet aan de regionale/
nationale richtlijnen.

Ongewenste effecten - Melding:

Als u zich bewust wordt van enig ongewenst effect, reactie of
soortgelijke gebeurtenissen die u ondervindt door het gebruik
van dit product, inclusief die welke niet in deze
gebruiksaanwijzing worden genoemd, meld deze dan direct
via het relevante meldsysteem, door de juiste autoriteit van
uw land te selecteren die toegankelijk is via de volgende link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

en aan ons interne meldsysteem: vigilance@gc.dental

Op deze manier draagt u bij aan de verbetering van de
veiligheid van dit product.

Laatst herzien: 10/2024
Lass brugsanvisningen
omhyggeligt igennem fer bru

AROMA FINE PLUS

ALGINAT AFTRYKSMATERIALE

Udelukkende til benyttelse af tandlaeger til beskrevne
indikationer til anvendelse.

INDIKATIONER TIL ANVENDELSE

Indledende aftryk. Aftryk til fremstilling af:

- modeller til provisoriske inlays, onlays, kroner og broer
- ortodontiske modeller

- Studiemodeller

KONTRAINDIKATIONER
Undga brugen af dette produkt til patienter med kendte
allergier overfor alginat aftryksmateriale.

BRUGSVEJLEDNING

Karakteristika nar produktet blandes i destilleret vand
(23°C/73°F) eller deioniseret vand (23°C/73°F) og ved
stuetemperatur (23°C/73°F)

Normal Hurtig
afbinding | afbinding
Blandetid (sec.) 20-30" 20-30"
Arbejdstid (min., sec) 130" 110"
Initial afbindingstid (min., sec.) 220" 140"
Minimum tid i munden (min., 2'00" 130"
sec)

1.lgsne pulveret grundigt fer brug hver gang. Tag de
nedvendige maengder af pulver og vand. Standard pulver/
vand ratio er 1 ske (8,4 gram) pulver og 2 kop (20 ml) vand.
(Fig.).

2.Bland i 20-30 sekunder. Fyld aftryksskeen med det blandede
materiale (Fig.2)

3. Placér den fyldte aftryksske i munden. Der henvises til
tabellen ovenfor for anbefalede arbejdstider (Fig. 3)

4. Vent til materialet er afbundet. Der henvises til tabellen
ovenfor for minimums tid i munden.

5. Fjern aftrykket og skyl det under rindende vandhane vand.
(Fig4)

Bemaerk:

a) Jo hgjere temperaturen er pa vandet ved blanding, jo
kortere initial afbindings- og arbejdstid. Variationer i vandets
hardhed kan influere pa den initiale afbindings- og arbejdstid.
b) En hejere pulver/vand ratio vil forkorte den initiale
afbindingstid og have indflydelse pa flydeevnen og andre
fysiske egenskaber. Derfor skal pulver/vand ratio baseres ud fra
standard pulver/vand ratio.

MODEL FREMSTILLING

1. Fjern overskudsvand fer dental gips heeldes i aftrykket. For
det mest preecise resultat ber dental gipsen haeldes i
aftrykket straks efter skylningen af aftrykket.

2. Haeld dental gipsen i indenfor 24 timer efter aftrykket er
blevet taget. Hvis aftrykket ikke kan udstebes straks, pakkes
aftrykket ind i vade papirhandklaeder og det fugtige aftryk
opbevares i en lufttaet plasticpose. Opbevar ikke i vand. Det
anbefales at bruge dental gips produkter der overholder ISO
6873 (f. eks.Type 4: GC FUJIROCK ™ EP)

OPBEVARING
For optimal ydeevne anbefales produktet opbevaret keligt og
tortien luftteet forseglet beholder (4-25°C) (39.2-77.0°F)

PAKNINGER
- Normal afbinding
1000 g, 500 g.
- Hurtig afbinding
1000g, 500 g.
(alle pakker er ikke nedvendigvis disponible i alle lande)

FORSIGTIGHED

1. Kommer materialet i kontakt med gjnene skylles straks med
vand og leegehjzelp opsages.

2.Ved brug af materialet ber anvendes en stevmaske for at
undga at inhalere pulverstov.

3. Efter bning kommes materialet i en beholder, der kun
bruges til dette materiale.

4. Bland ikke materialet med andre materialer.

5. Den anbefalede desinfektionsmetode er at nedsaenke
aftrykket i en 0,5% natriumhypoklorit oplesning i 15
minutter. Der henvises til de respektive brugsvejledninger
for brug af desinfektionsprodukter.

6.1 sjaeldne tilfeelde kan produktet forarsage
overfelsomhedsreaktioner hos nogle mennesker. Hvis dette
forekommer, stoppes med brugen af produktet og der
henvises til lege.

7. Personlige vaernemidler sdsom handsker, mundbind og
beskyttelsesbriller skal altid bruges.

Nogle af de produkter der refereres til i brugsanvisningen, kan
vaere klassificeret som skadelige ifelge GHS. Husk at hente
sikkerhedsdatabladet pa: https://www.gc.dental/europe.

Det kan ogsa leveres af din leverander.

RENG@RING OG DESINFEKTION

APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undga
krydskontaminering mellem patienterne, skal flasker og
maleenheder desinficeres pd mellemniveau. Umiddelbart
efter anvendelse inspiceres flasker,

méleenheder og maerkater for problemer. Defekte enheder
skal kasseres.

MA IKKE LAGGES | DESINFEKTIONSV/ASKER. Renger flasker og
maéleenheder omhyggeligt, sdledes at smudsrester ikke tarrer
ind eller ophobes.

Desinficer pa mellemniveau og felg de nationale retningslinjer
for dette.

Ugnskede virkninger - Rapportering:

Rapportering af allergiske reaktioner: Hvis du bliver
opmeaerksom pa nogen form for allergisk reaktion eller ubehag
i forbindelse med brug af dette produkt, ogsa reaktioner der
ikke er beskrevet i brugsanvisningen, bedes du rapportere
dette til de rette myndigheder. De kan findes her via felgende
link:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Samt vores interne arvagenhedssystem: vigilance@gc.dental
P& den méade kan du hjelpe til at forbedre sikkerheden ved
produktet

Sidst revideret: 10/2024

Las bruksanvisningen \/
noggrant fére anvandning.

AROMA FINE PLUS

AVTRYCKMATERIAL AV ALGINAT

Far endast anvandas av tandvardspersonal enligt
indikationerna fér anvandning.

INDIKATIONER FOR ANVANDNING

Alginat avtryck. Avtryck for tillverkning av:

- modeller for tillfalliga inlégg, onlays, kronor och broar
- ortodontiska modeller

- studiemodeller

KONTRAINDIKATIONER
Undvik att anvanda denna produkt pa patienter med kand
allergi mot alginatavtrycksmaterial.

BRUKSANVISNING

Egenskaper nér de blandas i destillerat vatten (23°C/73°F) eller
avjoniserat vatten (23°C/73°F) och under rumstemperatur
(23°C/73°F)

normaal snel
uithardend | uithardend
Normal Snabbhérdning

Mengtijd (sec.) 20-30" 20-30" hardning
Verwerkingstijd (min., sec) 130" 110" Blandingstid(sec.) 20-30" 20-30"
Initiéle uithardingstijd (min., 220" 140" Arbetstid (min., sec.) 130" 110"
sec)

Initial hardningstid (min., 220" 140"
Minimale tijd in de mond (min., 2'00" 130" sec.)
sec)

Minsta tid i munn (min., 2'00" 130"

1. Maak het poeder goed los voor elk gebruik. Neem de sec)

benodigde hoeveelheid poeder en water. De standaard
verhouding tussen poeder en water is 1 lepel (8,4 g) poeder
en 1/2 bekertje (20 ml) water (Fig. 1).

2.Meng gedurende 20-30 seconden. Doe het mengsel in de
afdruklepel (Fig. 2).

3. Plaats de gevulde afdruklepel in de mond. Raadpleeg de
bovenstaande tabel voor aanbevolen verwerkingstijden
(Fig. 3).

4.Wacht tot het materiaal is uitgehard. Raadpleeg de
bovenstaande tabel voor de minimale tijd in de mond.

5. Verwijder de afdruk en spoel af onder stromend kraanwater
(Afb. 4).

Opmerking:

a) Hogere temperaturen van het mengwater verkorten de
initiéle uithardingstijd en de verwerkingstijd. Variaties in de
waterhardheid kunnen de initiéle uithardingstijd en de
verwerkingstijd beinvioeden.

b) Een hoge poeder-water verhouding zal de initiéle
uithardingstijd verkorten en de vloeibaarheid en andere
fysische eigenschappen beinvloeden. Daarom moet de
poeder-waterverhouding worden gebaseerd op de
standaard poeder-waterverhouding.

MODELVERVAARDIGING

1. Verwijder overtollig water voor het gieten van het
dentaalgips. Voor het meest nauwkeurige resultaat giet je
het dentaalgips direct na het spoelen (Fig. 5).

2. Giet het dentaalgips binnen 24 uur na het nemen van de
afdruk. Als de afdruk niet onmiddellijk kan worden
uitgegoten, wikkel de afdruk dan in een vochtig papieren
doekje of bewaar de vochtige afdruk in een goed afgesloten
plastic zak. Niet in water bewaren.

Als dentaalgips worden producten aanbevolen die voldoen
aan IS0 6873 (bijv. Type 4: GC FUJIROCK™ EP).

OPSLAG
Voor optimale prestaties is koel en droog bewaren in een
goed afgesloten verpakking (4-25°C) aanbevolen.

1.L6s upp pulvret val fore varje anvandning. Ta den
nodvéandiga mangden pulver och vatten.
Standardférhéllandet mellan pulver och vatten ar 1 skopa
(84 g) pulver och 1/2 kopp (20 ml) vatten (fig. 1).

2.Blanda i 20-30 sekunder. Fyll skeden med det blandade
materialet (fig. 2).

3. Placera den fyllda avtrycksskeden i munnen. Se tabellen
ovan for rekommenderade arbetstider (fig. 3).

4.Vénta tills materialet har stelnat. Se tabellen ovan fér minsta
tid i munnen.

5.Ta bort avtrycket och skolj under rinnande kranvatten (fig. 4)

Notera:

a) Hogre temperaturer pa vattnet kommer att forkorta den
initiala hardningstiden och arbetstiden. Variationer i vattnets
hardhet kan paverka den initiala hardningstiden och
arbetstiden.

b) Det hoga pulver-vattenférhallandet kommer att forkorta
den initiala hardningstiden och paverka flytbarheten och
andra fysikaliska egenskaper. Darfor bor pulver-vatten-
forhallandet anvandas baserat pa standard pulver-
vattenforhallande.

MODELL TILLVERKNING

1.Ta bort 6verflédigt vatten innan du héller i gips. For det mest
exakta resultatet, hall plastret omedelbart efter skéljning (fig.
5).

2. Hall pléstret inom 24 timmar efter att avtrycket tagits. Om
avtrycket inte gar att sla upp omedelbart, sld in avtrycket i en
vat pappershandduk eller forvara det vata avtrycket i en
tattsluten plastpase. Forvara inte i vatten. For gips
rekommenderas produkter som dverensstammer med ISO
6873 (t.ex. Typ 4: GC FUJIROCK™ EP)

LAGRING
Rekommenderas for optimal prestanda, férvara pa en sval, torr
plats i en val tillsluten behdllare (4-25°C) (39,2-77,0°F).

FORPACKNING
-Normal hardning

10004, 500 g
- Snabbhérdning
1000g, 5009

(Alla forpackningstyper kanske inte &r tillgdngliga i alla linder)

ADVARSEL

1.Vid kontakt med material eller blandning i 6gonen, skolj
omedelbart med vatten och uppsok lékare.

2.Nar du anvénder materialet, anvand en dammmask for att
undvika att andas in pulverdamm.

3. Efter 6ppning 6verfor du innehdllet till en behallare som
endast ar avsedd att anvéndas av materialet.

4. Blanda inte med andra produkter.

5. Den rekommenderade desinfektionsmetoden ar att
blétlagga i en 0,5 % natriumhypokloritlésning i 15 minuter.
Se respektive tillverkares bruksanvisning.

6.1 séllsynta fall kan produkten orsaka kanslighet hos vissa
personer. Om du upplever sddana reaktioner maste du sluta
anvéanda produkten och vanda dig till en ldkare.

7. Personlig skyddsutrustning (PPE) sdsom handskar, mask och
skyddsglasdgon ska alltid anvéndas.

Vissa produkter som hanvisas till i denna bruksanvisning kan
klassificeras som farliga enligt GHS. Bekanta dig alltid med
sakerhetsdatabladen som finns pa: https://www.gc.dental/
europe.

De kan dven erhallas fran din leverantér.

RENGORING OCH DESINFEKTION

APPLICERINGSSYSTEM FOR FLERGANGSBRUK: For att undvika
korskontaminering mellan patienter sa fodrar dessa enheter
desinfektion pa mellannivé. Efter anvandning, inspektera
omedelbart enheterna om kvalitetsforsémring av etiketterna.
Ifall skador kan ses, byt ut enheterna.

SANKINTE NER. Rengér enheterna noggrant och torka dom
ordentligt torr.

Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. Desinficera med
en produkt som &r klassad och registrerad i enlighet med
regionala/nationella riktlinjer gallande desinfektion pa
mellanniva.

Oanskade effekter - Rapportering:

Om du blir medveten om ndgon form av oénskad effekt,
reaktion eller liknande handelse som upplevts vid anvandning
av denna produkt, inkusive de som inte anges i denna
bruksanvisning, véanligen rapportera dem direkt via det
relevanta vaksamhetssystemet genom att valja ratt myndighet
i ditt land, tillgangliga via foljande lank:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

samt till vart interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
P& s& satt bidrar du till att forbattra sakerheten for denna
produkt.

Senast reviderad: 10/2024

Antes de utilizar, leia cuidadosamente
as instrugdes de utilizag&o.

AROMA FINE PLUS

MATERIAL DE IMPRESSAO DE ALGINATO

Para uso exclusivo de um profissional de odontologia
conforme as indicagoes de uso.

INDICAGOES DE USO

Impressdes preliminares. Impressdes para a fabricagao de:
- Modelos para incrustagdes, onlays, coroas e pontes
temporadrias

- Modelos ortodénticos

- Modelos de estudo

CONTRAINDICAGOES
Evite o uso deste produto em pacientes com alergias
conhecidas ao material de impressao de alginato.

INSTRUCOES DE USO

Caracteristicas ao misturar com agua destilada (23°C/73°F) ou
4gua desionizada (23°C/73°F) e a temperatura ambiente
(23°C/73°F)

Presa Presa

Normal Rapida
Tempo de mistura (seg.) 20-30" 20-30"
Tempo de trabalho (min., seg.) 130" 110"
Tempo de presa inicial (min., 220" 140"
seg
Tempo minimo na boca (min., 2'00" 130"
seq.)

1. Agite bem o pé antes de cada uso. Pegue a quantidade
necesséria de pé e dgua. A proporcao padrao de po para dgua
é1 colher (8,4 g) de p6 e 1/2 xicara (20 mL) de dgua (Fig. 1).

2. Misture por 20-30 segundos. Carregue a bandeja com o
material misturado (Fig. 2).

3. Coloque a bandeja carregada na boca. Consulte a tabela
acima para os tempos de trabalho recomendados (Fig. 3).

4. Aguarde o material para que ele endureca. Consulte a tabela
acima para o tempo minimo na boca.

5. Retire a impressao e enxague sob dgua corrente (Fig. 4).

Nota:

a) Temperaturas mais altas da dgua de mistura reduzirdo o
tempo de presa inicial e o tempo de trabalho. Variagdes na
dureza da 4gua podem influenciar o tempo de presa inicial
e o tempo de trabalho.

b). A alta proporgao de p6 para dgua reduzird o tempo de
presa inicial e afetara a fluidez e outras propriedades fisicas.
Portanto, a propor¢ao de pé para dgua deve ser usada com
base na propor¢ao padrdo de pé para dgua.

FABRICACAO DO MODELO

Remova o excesso de dgua antes de despejar a pedra dental.
Para obter o resultado mais preciso, despeje a pedra dental
imediatamente apds o enxague (Fig. 5).

Despeje a pedra dental dentro de 24 horas ap6s a impressao.
Se aimpressao nao puder ser vertida imediatamente, envolva
aimpressao em uma toalha de papel imida ou armazene a
impresséo Umida em um saco plastico bem fechado. Nao
armazene em agua.

Para a pedra dental, sdo recomendados produtos que
atendem a norma ISO 6873 (por exemplo, Tipo 4: GC
FUJIROCK™ EP).

ARMAZENAMENTO
Para um desempenho ideal, armazene em um local fresco e
seco, em um recipiente bem fechado (4-25°C) (39,2-77,0°F).

EMBALAGENS

- Presa Normal
1000g,500 g

- Presa Répida
1000 g, 500 g

(Todos os tipos de embalagens podem nao estar disponiveis
em todos os paises)

ATENGAO

1.Em caso de contato do material ou da mistura com os olhos,
enxague imediatamente com dgua e procure atendimento
médico.

2. Ao utilizar o material, use uma mdscara contra poeira para
evitar a inalagao de poeira do po.

3. Apds abrir, transfira o contetido para um recipiente de uso
exclusivo para o material.

4.Néo misture com nenhum outro produto.

5.0 método de desinfeccao recomendado é imergir em uma
solugdo de hipoclorito de sddio a 0,5% por 15 minutos.
Consulte as instrugoes de uso do fabricante correspondente.
6. Em casos raros, o produto pode causar sensibilidade em
algumas pessoas. Se vocé experienciar tais reagoes,
descontinue o uso do produto e consulte um médico.

7. Equipamento de Protecao Individual (EPI), como luvas,
mascaras faciais e 6culos de seguranga, deve ser sempre
usado.

Alguns produtos referidos nestas instrugdes de utilizagao
podem ser classificados como perigosos de acordo com o
GHS. Familiarize-se sempre com as fichas de dados de
seguranca disponiveis em: https://www.gc.dental/europe.
Podera ainda obté-las junto do seu fornecedor.

LIMPEZA E DESINFECAO

SISTEMAS DE DOSEAMENTO MULTIUSOS: Para evitar a
contaminagdo cruzada entre pacientes, este dispositivo requer
desinfecao de nivel intermédio. Imediatamente

apos a utilizagao, inspecione o dispositivo e o rétulo quanto a
sinais de deterioragdo. Em caso de danos, elimine o dispositivo.

NAO MERGULHE. Limpe minuciosamente o dispositivo para
evitar a secagem e acumulagao de contaminantes. Desinfete
com um produto de controlo de infe¢des de grau médico
registado e de nivel intermédio, de acordo com as diretrizes
regionais/nacionais.

Efeitos indesejados - Relatos:

Se tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito, reagdo ou
eventos similares indesejados, resultantes da utilizagdo deste
produto, incluindo aqueles ndo listados nestas instrugdes de
utilizagdo, comunique-os imediatamente através do sistema
de vigilancia relevante, selecionando a autoridade adequada
do seu pais, acessivel através da seguinte ligagao:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_pt

Comunigue-os também ao nosso sistema interno de
vigilancia: vigilance@gc.dental

Desta forma, vai contribuir para melhorar a seguranca deste
produto.

Ultima revisao: 10/2024

Mpiv até n xprion TTapakahoUue
SIaBAoTE TIPOCEXTIKA TIG 03NYiEg XPHONG.

AROMA FINE PLUS

AATINIKO AMIOTYTIQTIKO YAIKO

MNa xprion pévo amndé emayyehpatia odovtiatpo oTiq eVOEiEelC
XPriong.

ENAEIZEIZ XPHZHZ

ApxXIK& amoTUNWHATA. ATOTUTIHATA YIA TNV KATACKEUH:

- EKHAYEIWV yla TPoowpIva EVBETa, EMEVBETA, OTEQAVEC Kal
YEPUPEQ

- 0pBodOVTIKA ekpayela

- EKHAYEQ HENETNG

ANTENAEIZEIZ
ATIOQUYETE TN XPrON TOU TTPOIOVTOC O AOBEVEIC HE YWwOoTr
aAepyia 0TO aAYVIKO.

OAHTFIEZ XPHZIHXZ

XapaKTNPIOTIKA KATA TNV QVAEIEN [IE ATTEGTAYHEVO VEPO
(23°C/73°F) 1y amoviopévo vepd (23°C/73°F) kat o€
Oeppokpacia dwuatiou (23°C/73°F)

Kavovikog Tayog
TIONUHEPIOHOG | TIOAUMEPIOUOG
Xpovog avapeiEng 20-30" 20-30"
(sec)
Xpdvog epyaciag (min., 130" 110"
sec)
Xpovog apxikol 220" 140"
TIONUHEPIOHOU (Min.,
sec)
XpOvog eAAIOTNG 2'00" 130"
£v600TOUATIKNAG
napapovic (min., sec.)

. AVaKIVAOTE TN oKOVN LETA amd KABE Xprion. AOCOUETPNOTE
TNV KATAANNAN TTOGOTNTA OKOVNG KAt VEPOU. H KavovIKr
avahoyia Soooloyiag ivar 1 kouTtahdki okovn (84 g) kat 1/2
notnEAk! (20 mL) vepou (Eik. 1).

. Avapei€Te yia 20-30 SeutepoAemnTa. FepioTe To SIOKAPIO HE TO
QVAPEPEYHEVO UNKO (EIK. 2).

3. TonoBeTHOTE TO SIOKAPIO GTO OTOHA. AvagepBeite oTov
Tiapanévw Tivaka yia Tig TPOTEVOUEVA XPOVIKE Opla
epyaoiac (Ei. 3)

. TEPIHEVETE YIa TO UNIKS va TONUEPIOTEL AvagepBeite oTov
TIAPANGVW TVAKA Yia TOV EAAXIOTO XPOVO EVOOOTOUATIKG
TIapapovAc.

. AQaIp£0TE TO amOTUMWHA Kal EEMUVETE KATW and
TPEXOLHEVO VEPO (EIK. 4).

[N

EN

v

Inueiwon:

a) Yynhdtepeg Beppokpaoieg Tou vepol avapeing Ba
HEIDTOUV TOV aPXIKO XPOVO TTOAUHEQIOHOU KAl TO XPOVO
£pyaoiac. Alagopég 0Tn OkKANEATNTA TOL VEPOU UMopE va
ETTNPEAOCOLY TOV APXIKO TTOAUHEPIOHO KAl TO XPOVO
epyaoiac.

b) H ugnAr avaloyia okovnc-vepol Ba PEWOEL ToV apXIKO
XPOVO TTOAUHEPIOHOU Kal Ba £MNPEGOEL TN PELOTOTNTA KAl
GANNEC PUOIKEG IB1OTNTEC. KaTd ouvémeia n avaloyia
OKOVNG-VEPOL Ba TIPEMEL va XPnOIHOTIOLETal e Bdon T
Baotkr) avahoyia okdvNG-vePOU.

KATAZKEYH EKMATEIOY

1. AopaKpUVETE TNV TeP{coEla vePOU TPV amd TNV pipn Tng
yOpou. Na amotéAeoua peyalltepne akpiBelag pite tn yoo
ApéOWC PETA TO EEMAUKA TOL ANOTUNTWHATOG (EIK. 5).

2. Pi€te Tn YOO péoa o€ 24 WPEG HETA TN Ay Tou
QAMOTUNIMHATOG. AV TO anoTUnwa Sev Umopei va AneBet
apéowe, TUNETE To O€ LypPr TIETOETA 1 QUAGETE TO LYPO
QAMOTUMWHA OE QUOTNPA KAEIOTH TAQOTIKY) 6akoUAa. Mnv To
PUNGEETE O vePO.

Ma yOyo, suaTrvovTal PoidvTa mou akohouBolv o 1SO 6873
(. Tomog 4: GC FUJIROCK™ EP)

OYNAZH
MNa davikr epappoyr mpoTeivetal N pUAagN o€ SPooEPS HEPOC
KQll OE EPUNTIKA KAEIOTO SOKEID PUAAENG (4-25°C) (39.2-77.0°F).

ZYIKEYAZIEZ

- Kavovikd mohupeptopodg
1000 9,500 g

- Tax UG TTONUHEPIOHOG
1000g,5009

(‘ONeg o1 ouokevaoieg umopei va pnv SlatiBevial og ONeG TIC
XWPES)

MPOZOXH

1. Ze MEPIMTWOoN £Ma@rG TOU LAIKOU 1 TOU HEIYHATOC HE TOUG
0PBaNHOUC apéowe EEMUVETE pe APBOVO vEPO Kal
avalnteiote latpikr Ronrbela.

.'OTav XPNOIUOTIOLE(TE TO UNKO, OPATE TTPOOTATEUTIKY
HAOKA yla TNV amoQuYr EIGTIVORG TNG OKOVNG TOU UNKOU.

. MeTa 1o dvotypa Tng cuokeuaoiag, ETAPEPETE TO
TIEPIEXOUEVO O SOXKEIO PUAAENG YA TNV ATTOKAEIOTIKH XPrion
TOU LNIKOU.

. Mnv avapeifeTe pe kGmolo GANO PoioV.

. Hnpotewdpevn pébodog amolupavong givat n eppubuvon
og SidAupa 0.5% vToXAWPILGEC vaTpiou yia 15 AeTTa.
AvoePBE(TE OTIG OXETIKEG OONYIEC TOU KATAOKEUAOTH.

. OE OTIGVIEG TIEPUTTWOELC O TTPOIOV UMOPEL VA TIPOKANEDEL
unepevaloBbnoiac o kamola atopa. Av mapatnpnoiv
TETOIEC AVTIOPATEIG SIAKOYTE TN XPr0N TOU TTPOIGVTOG Kal
avalnTeloTe 1aTPIKr) CUPPBOUAN.

7. NPOCWITIKOC TPOOTATEUTIKOG £€0MMONOG (PPE) omwe yavTia,

HAoKa Kal TTPOOTATEVTIKG yuahid Ba mpérel mavta va
xpnaotgorolovval.

N

w
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o

Ma v Nepihnyn tnc Aopdheiag kaOplopéva mpoidva mou
avagépovtal otny mapovoa NMXMM evdéxetal va tagivopndoiv
WG EMKiVOUVA CUPPWVA HE TO GHS. Na EEOIKEIOVEDTE TTAVTA E
Ta behtia

Sedopévwv acpaheiag mou givat Siabéoiua otn SievBuvon:
https://www.gc.dental/europe.

Mropeite emiong va ta mpopnBevteite amd Tov mpounBeutr
oac.

KAOAPIZMOZ KAl AMOAYMANZH

SYSTHMATA TOAAANAHE EOAPMOTHE: Na tnv amoguyn
Sl00TAUPOUKEVNG EMUOAUVONG HETAEY TWV A0BEVHV QUTO TO
UAIKS xpetaeTal pétplou Babuol amohupavon.

MHN EMBAMTIZETE TO ANOTYMQMA. KaBapioTe mpooeyTikd
TO AMOTUNMWHA WOTE Va ANOYUYETE TNV Efpavon Kal
OUOCWPEVOT UTTOMEIUPATWY. ATIOAURAVETE [E Eva PETPIOG
BapuTNTag amoAUHAVTIKO TPOIOV CUMPWVA HE TIG TOTIKES/
£0VIKéG 0OnyieC.

AvemBUUNTEC EVEPYELEC- Avapopd:

Av alobavBeite kamolou gidoug avemBUpNnTn ekdrAwon,
avtidpaon 1 mapodpola yeyovota anod tn Xprion Tou UANKoU
QUTOU, CUNTTEPINAHBAVOPEVWY QUTWV TToU Sev
TiepNapBAvOVTaAL OE QUTEC TIG 08NYIEC XPrioNG, TaPOKaNOUHE
QVOQEPETE T GECA OTO CUOTNHA KATAYPAPAS AVEMBUUNTWY
EVEPYEIWY, EMAEYOVTAG TNV KATAAMNAN SIOIKNTIKY AP TNG
XWPAG 0ag péoa anod Tov akdAouBo oUVEEOHO:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

KaBWE Kal 0TO E0WTEPIKO HAG OUOTNHA EMAYPUTVAONG:
vigilance@gc.dental

Me autdv Tov Tpdmo Ba cupBAaNeTe 0T BeAtiwon TG
Q0PAELQG TOL TIPOIOVTOC.

Teleutaia avaBewpnon keipévou: 10/2024
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AROMA FINE PLUS

ALGINAT AVTRYKKSMATERIALE
Brukes kun av tannhelsepersonell ifslge anbefalte indikasjoner.

INDIKASJONER FOR BRUK

Alginat avtrykk. Avtrykk for fabrikasjon av:

- modeller for midlertidige innlegg, onlays, kroner og broer
- kjeveortopedisk modeller

- studiemodeller

KONTRAINDIKASJONER
Unnga bruk av dette produktet hos pasienter med kjent allergi
mot alginatavtrykksmateriale.

BRUKSANVISNING Egenskaper nar de blandes i destillert vann
(23°C/73°F) eller avionisert vann (23°C/73°F) og under
romtemperatur (23°C/73°F)

Normalt Hurtig

herding herding
Blandetid (sek.) 20-30" 20-30"
Arbeidstid (min., sek.) 130" 110"
Initial herdetid (min., sek.) 220" 140"
Minimum tid i munn (min., 2'00" 130"
sek)

1. Lesne pulveret godt fer hver bruk. Ta den nedvendige
mengden pulver og vann. Standard pulver-vann-forhold er 1
skje (8,4 g) pulver og 1/2 kopp (20 ml) vann (fig. 1).

2.Bland i 20-30 sekunder. Fyll skjeen med det blandede
materialet (fig. 2).

3. Plasser den fylte avtrykkskjeen i munnen. Se tabellen
ovenfor for anbefalte arbeidstider (fig. 3).

4. Vent til materialet har stivnet. Se tabellen ovenfor for
minimum tid i munnen.

5. Fjern avtrykket og skyll under rennende vann fra springen
(fig. 4).

Merk:

a) Hoyere temperaturer pa vannet vil forkorte innledende
herdetid og arbeidstid. Variasjoner i vannets hardhet kan
pavirke innledende herdetid og arbeidstid.

b) Det haye pulver-vann-forholdet vil forkorte den innledende
herdetiden og péavirke flytbarheten og andre fysiske
egenskaper. Derfor ber pulver-vann-forholdet brukes basert
pa standard pulver-vann-forhold.

MODELLFABRIKASJON

1. Fjern overfladig vann fer du heller i gips. For det mest
noyaktige resultatet, hell gipsen umiddelbart etter skylling
(fig.5).

2.Hell gipseniinnen 24 timer etter at avtrykket er tatt. Hvis
avtrykket ikke kan slds opp umiddelbart, pakk avtrykket inn i
et vatt papirhandkle eller oppbevar det véte avtrykket i en
tett forseglet plastpose. M& ikke oppbevares i vann.

For gips anbefales produkter som samsvarer med 1SO 6873
(feks. Type 4: GC FUJIROCK™ EP)

OPPBEVARING
Anbefalt for optimal ytelse, oppbevar pa et kjelig, tert sted, i
en tett lukket beholder (4-25°C) (39,2-77,0°F).

PAKNING

- Normalt herding
1000 g, 5009

- Hurtig herding
1000 g, 500 g

(Alle emballasjetyper er kanskje ikke tilgjengelige i alle land)

FORSIKTIGHETSREGLER
1. Ved kontakt med materiale eller mikstur med eyne, skyll
umiddelbart med vann og sek legehjelp.

2.Nar du bruker materialet, bruk en stevmaske for & unngé &
puste inn pulverstov.

3. Etter &pning overferer du innholdet til en beholder
eksklusivt til bruk av materialet

4. Ikke bland med andre produkter.

5. Den anbefalte desinfeksjonsmetoden er & blotlegge ien 0,5
% natriumhypoklorittlesning i 15 minutter. Se den
respektive produsentens bruksanvisning.

6. | sjeldne tilfeller kan produktet fordrsake faelsomhet hos noen
mennesker. Hvis du opplever slike reaksjoner, méd du slutte &
bruke produktet og henvise til lege.

7.Personlig verneutstyr (PPE) som hansker, munnbind og
vernebriller skal alltid brukes.

Noen av produktene som er referert til i denne IFU kan vaere
klassifisert som skadelige i henhold til GHS. Gjer deg alltid
kjent med sikkerhetsdatabladene som er tilgjengelige hos:
https://www.gc.dental/europe.

De kan ogsa hentes fra din leverander.

RENGJ@RING OG DESINFISERING

APPLISERINGS SYSTEMER FOR FLERGANGSBRUK: Dette utstyret
ma desinfiseres pa mellomnivé for & unnga kryssinfeksjon
mellom pasienter. Inspiser utstyret og etiketten med tanke pa
forringelse umiddelbart etter bruk. Kast utstyret hvis det er
skadet.

SKAL IKKE BL&TLEGGES. Rengjer utstyret grundig for & hindre
utterking og ansamling av smittestoffer. Desinfisere med et
mellomniva produkt som er godkjent for bruk i helsevesenet i
overensstemmelse med regionale / nasjonale retningslinjer.

Ugnskede bivirkninger-rapportering:

Hvis du blir gjort oppmerksom pa ugnskede effekter,
reaksjoner eller lignende erfaringer ved bruk av dette
produktet, inkludert de som ikke er ramset opp i
bruksanvisningen, vennligst rapportert de direkte gjennom
overvakningssystemet, ved a velge riktig instans i ditt land ved
4 folge folgende link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

I'tillegg til vart interne overvakningssystem: vigilance@gc.
dental

P& denne maten vil du bidra til & gke sikkerheten ved bruk av
dette produktet.

Sist revidert: 10/2024

Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

AROMA FINE PLUS

ALGINAATTIJALJENNOSMATERIAALI
Vain hammasladkarin kdyttoon kayttdaiheiden mukaisesti.

INDIKAATIOT

Alustavat jéljennokset. Jéljenndsten otto seuraaviin

tarkoituksiin:

- véliaikaisten mallien valmistukseen inlay-, onlay-, kruunu-ja
silta-toissa

- oikomismallit

- tutkimusmallit

KONTRAINDIKAATIOT
Valté tuotteen kdyttdd potilailla, joilla on tiedossa olevia
allergioita alginaattijaljennosaineille.

KAYTTOOHJEET

Ominaisuudet, kun sekoitetaan tislattuun veteen (23°C/73°F)
tai deionisoituun veteen (23°C/73°F) ja huoneenldmmossa
(23°C/73°F)

Normal set Fast set
Sekoittamisaika (sek.) 20-30" 20-30"
Tyoskentelyaika (min., sek.) 130" 110"
Alkuasetusaika (min., sek.) 220" 140"
Minimiaika suussa (min., sek.) 2'00" 130"

1. Loysyté jauhe hyvin ennen jokaista kayttoa. Ota tarvittava
madrd jauhetta ja vettd. Vakio jauhe-vesi-suhde on 1
lusikallinen (8,4 g) jauhetta ja 1/2 kuppia (20 mL) vettd (Kuva
1).

2. Sekoita 20-30 sekuntia. Tayta jéljenndslusikka sekoitetulla
materiaalilla (Kuva 2).

3. Aseta taytetty jaljennoslusikka suuhun. Katso ylla olevasta
taulukosta suositellut tydskentelyajat (Kuva 3).

4. Odota, ettd materiaali kovettuu. Katso ylla olevasta
taulukosta minimiaika suussa.

5. Poista jaliennds ja huuhtele juoksevan veden alla (Kuva 4).

Huom.

a) Korkeammat sekoitusveden lampdatilat lyhentavat
alkuasetus- ja tydskentelyaikaa. Veden kovuus saattaa vaikuttaa
alkuasetus- ja tydskentelyaikaan.

b) Korkea jauhe-vesi -suhde lyhentaé alkuasetusajan ja
vaikuttaa juoksevuuteen ja muihin fyysisiin ominaisuuksiin.
Siksi jauhe-vesi -suhde tulisi pitda standardina.

KIPSIMALLIN VALMISTUS

Poista ylimaardinen vesi ennen kipsin kaatamista. Tarkimman
tuloksen saamiseksi kaada kipsi heti huuhtelun jalkeen (Kuva
5). Kaada kipsi 24 tunnin kuluessa jaljennoksen ottamisesta. Jos
mallia ei voida tehda heti, kadri jaljennds kosteaan
paperipyyhkeeseen tai sdilyta se tiiviisti suljetussa
muovipussissa. Ald sailytd vedess.

Kipsiksi suositellaan tuotteita, jotka tayttavat ISO 6873
-vaatimukset (esim. Tyyppi 4: GC FUJIROCK™ EP).

SAILYTYS

Kayttévarmuuden takaamiseksi suosittelemme séilytysta
viiledssa, kuivassa paikassa, tiiviisti suljetussa astiassa (4-25°C)
(39.2-77.0°F).

PAKKAUKSET

- Normal set
1000 g, 500 g

- Fast set
10009, 5009

(Kaikkia pakkaustyyppeja ei valttamatta ole saatavilla kaikissa
maissa)

VAROITUS

1. Jos materiaalia tai seosta joutuu silmiin, huuhtele
valittomasti vedelld ja hakeudu ldakarin hoitoon.

2. Kéyta materiaalia kasitellessasi polysuojainta vélttaaksesi
jauhepolyn hengittamista.

3. Avaamisen jalkeen siirrd sisalto séilioon, joka on varattu
yksinomaan télle materiaalille.

4. Ald sekoita muiden tuotteiden kanssa.

5. Suositeltu desinfiointimenetelma on liottaa 0,5 %
natriumhypokloriittiliuoksessa 15 minuutin ajan. Katso
valmistajan kdyttdohjeet.

6. Harvinaisissa tapauksissa tuote saattaa aiheuttaa herkkyytta
joillekin ihmisille. Jos téllaista reaktiota ilmenee, lopeta
tuotteen kayttd ja ota yhteys laakariin.

7. Henkilokohtaisia suojaimia (PPE) kuten hansikkaita,
kasvosuojainta ja suojalaseja tulee aina kayttaa.

Jotkin tassd kayttdohjeessa mainitut tuotteet saatetaan
GHS-jérjestelmassa luokitella vaarallisiksi.

Tutustu aina kdyttoturvallisuustiedotteisiin osoitteessa https://
www.gc.dental/europe Kayttoturvallisuustiedotteet ovat
saatavilla myos jalleenmyyjilta.

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI

USEAAN KERTAAN KAYTETTAVAT ANNOSTELIJAT: Annostelija
on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta
véltytaan ristikontaminaatiolta potilaiden valilla. Tarkista
valineet ja etiketit vaurioiden varalta heti kayton jalkeen.
Vahingoittuneet valineet on hévitettava.

ALA UPOTA NESTEESEEN. Pese annostelija huolellisesti
valttadksesi kuivumista ja lian kertymista laitteeseen. Kayta
terveydenhoidossa hyvaksyttyd keskivahvaa
desinfiointiainetta paikallisten/kansallisten ohjeiden
mukaisesti.

Epaillyista haittavaikutuksista ilmoittaminen:

Jos saat tietdd, ettd taman tuotteen kdyton yhteydessd on
esiintynyt ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia
tapahtumia, myos sellaisia, joita ei tassd ohjeessa ole lueteltu,
ilmoita niistd oman asuinmaasi viranomaiselle kansallisen
iimoitusjarjestelman kautta (ks. linkki) https://ec.europa.eu/
growth/sectors/medical-devices/contacts_en

seka sisdiseen ilmoitusjarjestelmadmme osoitteeseen
vigilance@gc.dental

Nain autat meitd parantamaan taman tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin versio: 10/2024

Mpeav ynoTpe6a, BHUMaTENHO
NPOYETETE MHCTPYKUMTE 33 ynoTpe6a.

AROMA FINE PLUS

AJTTMHATEH OTIMEYATBYEH MATEPUAT

[la ce 13non3sa camo OT leHTaNHI NeKapy, Cra3saiiku
WHCTPYKUMUTE 33 ynotpeba.

WHANKALMN 3A YNIOTPEBA

MpeasaputenHy otnevarbLm. OTNeuaTbLy 3a 13paboTkaTa Ha:
- MOIeNVi 33 BPDEMEHHY VIHNEW, OHMEN, KOPOHU U MOCTOBE

- OPTOZIOHTCKM MoAen

- MOAENM 3a NpOoyYBaHA

KOHTPAMHAUKALMN
V136arBaiiTe ynotpe6ata Ha TO3¥1 NPOAYKT NPU NaLMeHT
W3BECTHW aneprim KbM anrvHaTeH oTnedarbyeH Matepuan.

YKA3AHWA 3A YIOTPEBA

XapaKTepwchm npu cmecsaHe B AeCtunmMpaHa soaa
(23°C/73°F) nnu penorHmnsmpara soaa (23°C/73°F) v npw cTaitHa
Temnepatypa (23°C/73°F)

Hopmane bbp3

KOMMNeKT KOMMNeKT
Bpeme 3a cmecBaHe (cek.) 20-30" 20-30"
PaboTHO Bpeme (MIH., CeK. 130" 110"
Bpeme 3a mbpsoHayanHo 220" 140"
BTBbPAABAHE (MUH., CeK.)
MuHVManHo Bpeme B ycTaTa 2'00" 130"
(MUH., cek.)

. PasxnabeTte nygpara gobpe npeau BcAka ynotpeba. Baemete
HEOOXOAMMOTO KONMUeCTBO Npax 1 Boja. CTaHAapTHOTO
CbOTHOLLIEHWE Npax-Boaa e 1 nbxuua (8,4 g) npax 1 1/2
yawa (20 mL) Boga (@wr. 1).

. CmeceTe 3a 20-30 cekyHAW. 3apefeTe TaBaTa CbC CMeCeHUA
matepvan (dwr. 2).

.MocTagete 3ape/jeHarta Taea B ycTaTa. BuxTte TaﬁﬂMuaTa
no-rope 3a npenopbunTenHUTE PaboTHK Yacose (ur. 3).

. V3uakaiTe matepuana aa crerHe. Buxte Tabnuuata no-rope
3a MMHVMaHOTO Bpeme B yCTata.

. OTCTpaHeTe OTneyaTbKa 11 ro u3nakHeTe Nog Tevatla
YewmsHa soga (our. 4).

]
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3abenexka:

a) Mo-BucokuTe Temneparypu Ha BoAaTta 3a CMeCBaHe e
CbKPATAT MbPBOHAYaHOTO Bpeme 3a BTBbpAABaHE 1
paboTHOTO Bpeme. [pomeHuTe B TBbPAOCTTa Ha BOAaTa
MOrart ia NoBNNAAT Ha MbPBOHAYaNIHOTO Bpeme 3a
HacTpoWiKa 1 PaboTHOTO Bpeme.

b) B1COKOTO CbOTHOLWEHME NPax-BOAaA e CbKpaTh
MbPBOHAYANHOTO BpeMe 3a BTBbPAABAHE U e MOBINAE Ha
TEUNMBOCTTa U APYTU GpU3NYHM CBOCTBA. CnefoBaTeNHO
CbOTHOWEHWETO Npax-Bofa Tpﬂ6Ba [Aa Ce 1n3noN3Ba Bb3
OCHOBaA Ha CTaHAApPTHOTO CbOTHOLWEeHMe Npax-Boda.

W3PABOTKA HA MOAEN

1. OTCTpaHeTe M3nuLWHaTa Bogja, Npean Aa 1sneete runca. 3a
Hali-ToyeH pe3ynTat nscunete runca sefjHara cnej
n3nnaksaxe (wr. 5).

. M3cunete rvnca B pamkuTe Ha 24 yaca cnep B3emaHe Ha
oTneyarbka. AKO OTNeYaTbKbT He MoXe Aa ce nsnee
BeaHara, yBMMTe 0TneyaTbKa B MOKpa XapTneHa Kbpna niv
CbXpaHﬂBa\ZTe MOKPHMA OTNeYaTHbK B NBLTHO 3aTBOPEH
HavnoHos Nk, [la He ce CbxpaHABa BbB BOAA.

]

3a r1nc ce NpenopbYBaT NPOAYKTH, KOUTO OTroBapAT Ha ISO
6873 (Hanp. Tun 4: GC FUJIROCK™ EP)

CbXPAHEHUE

Mpenopbysa ce 3a ONTUManHa paboTa, CbxpaHsBaiTe Ha
XNafHO W CYX0O MACTO, B MITBTHO 3aTBOPEH KOHTeHep (4-25°C)
(39,2-77,0°F).

OMAKOBKA

- HopmaneH komnnekt
1000 rp., 500 rp

- bbp3 KomnnekT
1000 rp., 500 rp

(BCV]HKM BMAOBE OMNakoOBKM MOXe a He Ca HannYyHM BbB BCUYKIN
CTPaHw)

BHUMAHUE

1. B cnyyail Ha KOHTaKT Ha MaTepuan 1nm cMec C ounTe,
He3abaBHO M3NnakHeTe C BOAa U NOTbpCeTe MeAMLVMHCKa
NOoMOLL.

. Korarto n3nonseare matepuara, HoceTe Macka 3a npax, 3a ja
n3berHeTe BAMLIBaHE Ha Npax.

. Cnepn oTBapaHe NpexsbpieTe ChAbpKaHWETO B KOHTeHep

32 VI3K/IOYUTENHO M3MON3BaHe Ha MaTepyana.

He cmecBaiiTe ¢ Apyrv npoayKTu.

. NpenopbynTenHuAT MeToz 3a Ae3MHGEKLVA e HakvcBaHe B
0,5% pa3TBOP Ha HaTPUEB XMMOXIOPUT 33 15 MUHYTU.
ObbpHeTe ce KbM VHCTPYKLMUTE Ha CbOTBETHA
npov3soAuTen 3a ynorpeba.

. B peakm ciyyan NpofyKTsT MOXe Aa Npeiv3BriKa
UyBCTBUTENHOCT NPY HAKOW XOpa. AKO Ce NOABAT NOAOOHM
peakLnm, npeycTaHoseTe ynotpebara Ha NpofyKTa v ce
obbpHeTE KbM NeKkap.

7. BuHarv TpabBsa Aa ce HOCAT NINYHK NpeAnasH1 cpeacTsa

(TNC), KaTo PbKaBULIM, MACKW 33 IULE 1 NPeANa3HU O4Mna.

]

w

oo

o

3a Pe3iome Hakow NpoayKTv, nocoyery B HacToAwma VI3,
morar fja 6bgar knacuduumpanu kato onacHm cropeg GHS.
BuvHarm ce 3ano3HaBaiiTe C MH¢ODMBHMOHHMTE NCTOoBE 3a
6e30nacHOCT, HanuyHu Ha: https://www.gc.dental/europe
Te morat Aa 6bAaT NoyyYeH 1 OT BalMA AOCTaBUMK.

MOYUCTBAHE U AE3UHOEKLINA

CUCTEMM 3A MHOTOKPATHA YTMOTPEBA: 3a aa ce usberHe
KPbCTOCaHO 3aMbpCABaHE MeX [y NaLMeHTUTe, ToBa
YCTPOMCTBO M3UCKBA Ae3MHOEKLIMA Ha CpeHO HMBO. BefHara
cnep ynotpeba nposepeTe yCTPOWCTBOTO M €THKETA 38
nospeza. /3xsbpreTe yCTPONCTBOTO, ako € NOBPeAEHO.

[lesvHpekumpaliTe ¢ pervcTprpaH NPOAYKT 3a KOHTPON Ha
MH EKLMNTE OT CPEAHO HMBO Ha 34paBeoNasBaHe CbracHo
PEervoHanH1/HaLNOHaHN yKa3aHuA.

HexenaHu peakuuu - loknagsaHe:

Ako pazbepeTe 3a KakbBTO V1 ja € BUJ| HexenaH edekT,
peakuma unv NofobHN CbbKTHA, BB3HVKHANW Npu ynotpebata
Ha TO31 NPOAYKT, BKIOUMUTENHO Te3U1, KOUTO He Ca VBGDOEHV\ B
Tasn NHCTPYKUMA 3a yﬂOTpeéa, Mona, ,E[OKﬂaﬂBal;We m
AVPEKTHO Ype3 CbOTBETHATa CUCTEMa 3a 6AUTENHOCT, KaTo
M36EDET€ NOAXOoAALWMA OpraH BbB BallaTa CTpaHa 4OCTbNeH
4ypes cnegHna NIMHK:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

KaKTO M KbM HallaTa BbTpewHa cucTema 3a 6ﬁlMTEﬂHOCTZ
vigilance@gc.dental

[No To31 HaunH we gonpuHeceTe 3a HOﬂOﬁpﬂBaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha TO31 NPOAYKT.

MocnenHa pepakuna: 10/2024

Pred pouzitim si peglivé prettste navod
k pouZiti.

AROMA FINE PLUS

ALGINATOVY OTISKOVACI MATERIAL

Ur¢eno vyhradné k pouZiti ve stomatologické praxi v
doporucenych indikacich.

INDIKACE K POUZITI

- Predbézné otiskovani. Otisky pro zhotoveni:

- modell pro docasné inlaye, onlaye, korunky a méstky
- orthodontické modely

- studijni modely

KONTRAINDIKACE
Viyhnéte se pouziti tohoto produktu u pacientt se znamymi
alergiemi na alginatovy otiskovaci materiél.

NAVOD K POUZITI

Vlastnosti pfi smichani s destilovanou vodou (23 °C/73 °F)
nebo deionizovanou vodou (23 °C/73 °F) a

pii pokojové teploté (23 °C/73 °F)

Normal Fast set
set

Doba michani (s) 20-30" 20-30"
Pracovni doba (min., s) 130" 110"
Pocatecni doba tuhnuti (min., 220" 140"
sec)
Minimalni doba v Ustech (min., 2'00" 130"
sec)

1. Pred kazdym pouzitim prasek dobfe uvolnéte. Vezméte
potfebné mnozstvi prasku a vody. Standardni pomér prasku
avody je 1 IZice (8,4 g) prasku a 1/2 $alku (20 ml) vody (obr.
1.

2. Michejte 20-30 sekund. Napliite zésobnik smichanym
materialem (obr. 2).

3.Vlozte naplnénou otiskovaci |zicku do Ust. Doporucené
pracovni doby jsou uvedeny ve vyse uvedené tabulce (obr.
3).

4. Pockejte, az materidl ztuhne. Minimalni doba v Ustech je
uvedena ve vyse uvedené tabulce.

5. Odstrante otisk a opladchnéte pod tekoucf vodou z
vodovodu (obr. 4).

Poznamka:

a) Vy3si teploty vody pouZité k michani zkréti pocatecni dobu
tuhnuti a pracovni dobu.

Kolisani tvrdosti vody mize ovlivnit pocatecni dobu tuhnutia
pracovni dobu.

b) Vysoky pomér prasku a vody zkréti pocatecni dobu tuhnuti
a ovlivni tekutost a dalsi fyzikalni viastnosti. Proto by mél byt
pomér prask-voda pouzit na zakladé standardniho poméru
prések-voda.

VYROBA MODELU

1. Pred nalitim sadry odstranite prebytecnou vodu. Pro co
nejpresnéjsi vysledek nalijte sadru ihned po oplachnuti (obr. 5).
2. Otisek odlijte sddrou do 24 hodin po pofizeni. Nelze-li otisk
ihned odlit, zabalte jej do vihké papirové utérky nebo jej ulozte
do tésné uzavieného plastového sacku. Neskladuijte ve vodé.

Pro sadru se doporucuji pfipravky, které spliuji normu ISO
6873 (napf. Typ 4: GC FUJIROCK™ EP)

SKLADOVANI
Doporuceno pro optimélni vykon, skladujte na chladném a
suchém misté v tésné uzaviené nadobé (4-25 °C) (39.2-77.0 °F).

BALENI

-Normal set
1000g,500g

- Fast set
1000g,500g

(V3echny typy baleni nemusi byt dostupné ve vsech zemich)

UPOZORNEN(

1.V pripadé kontaktu materidlu nebo smési s o¢cima okamzité
vyplachnéte vodou a vyhledejte lékafskou pomoc.

2. Pfi pouzivani materialu noste protiprachovou masku, abyste
zabranili vdechovéni prachu.

3. Po otevieni pfeneste obsah do nadoby pro vyhradni pouziti
materialu.

4.Nemichejte s zadnym jinym produktem.

5. Doporucenou dezinfekéni metodou je namoceni do 0,5%
roztoku chlornanu sodného po dobu 15 minut. Ridte se
navodem k pouziti pfislusného vyrobce.

6. Ve vzacnych piipadech muze pfipravek u nékterych lidi
zpUsobit citlivost. Pokud se vyskytnou takové reakce,
prestante produkt pouZivat a poradte se s [ékafem.

7.Vzdy je tfeba nosit osobni ochranné prostiedky (OOP), jako
jsou rukavice, obli¢ejové masky a ochranné bryle.



Q+=

8449 20 mL

16.8g 40mL

S + M =

Fig.3

Nékteré vyrobky, zminované v tomto navodu k pouziti, mohou
byt dle GHS klasifikovény jako nebezpecné. Vzdy se seznamte s
bezpecnostnimi listy, které jsou dostupné na adrese: https://
www.gc.dental/europe

Muizete je také ziskat u svého dodavatele

CISTENI A DEZINFEKCE

VICEUCELOVE DODAVACI SYSTEMY: Aby se zabrénilo kifzové
kontaminaci mezi pacienty, vyzaduje toto zafizenf stfedni
uroven dezinfekce. Ihned po pouZiti zkontrolujte zafizeni a
stitek, zda nejsou poskozeny. V piipadé poskozeni zafizent
zlikvidujte.

NEPONORUJTE. Dtikladné vycistéte zafizeni, abyste zabranili
vysychani a hromadénf necistot. Dezinfikujte pomoci
registrovaného zdravotnického prostredku pro kontrolu infekci
stfedni irovné podle regiondlnich/narodnich smérnic.

Hlaseni nezadoucich acinka:

pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezadoucim Gcinku,
reakci ¢i podobnych udélostech, které jsou spojeny s
pouzivanim tohoto pfipravku, a to véetné téch, které nejsou
uvedeny v tomto navodu k pouZiti, oznamte to pfimo
prostiednictvim piislusného systému hldseni nezddoucich
Ucinkd patficnému Uradu ve vasi zemi, ktery je piistupny v
nasledujicim odkazu:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

stejné jako nasemu systému hlaseni nezadoucich udalosti:
vigilance@gc.dental

Timto zpUsobem pfispéjete ke zvyseni bezpecnosti tohoto
produktu.

Datum posledni revize: 10/2024

Prije uporabe pazljivo pro¢itati upute za
uporabu.

AROMA FINE PLUS

ALGINATNI OTISNI MATERIJAL

Samo za stru¢nu dentalnu uporabu u navedenim indikacijama.

INDIKACIJE ZA UPORABU

Prvi otisci, otisci za izradu:

- modela za priviemene inleje, onleje, krunice i mostove
- modela za ortodonciju

- studijskih modela

KONTRAINDIKACIJE
Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata alergic¢nih
na alginatne otisne materijale.

UPUTE ZA UPORABU
Svojstva materijala zamijesanog u destiliranoj vodi (23°C) li
deioniziranoj vodi (23°C) na sobnoj temperaturi (23°C)

Normalno Brzo
stvrdnjavanje | stvrdnjavanje

Stvrdnjavanje 20-30" 20-30"
Vrijeme mijesanja (sek.) 130" 110"
Vrijeme rada (min., sek.) 220" 140"
Minimalno vrijeme u 200" 130"

ustima (min., sek.)

1. Prije svake uporabe dobro protresti prah. Uzeti potrebnu
koli¢inu praha i vode. Standardni omjer praha i vode je 1 Zlica
(8,4 ) prahai 1/2 3alice (20 ml) vode (slika 1).

2. Mijesati 20-30 sekundi. Napuniti otisnu Zlicu zamijesanim
materijalom (slika 2).

3. Postaviti napunjenu Zlicu u usta. Pridrzavati se
preporuc¢enog vremena rada navedenog u gornjoj tablici (slika
3).

4. Pricekati da se materijal stvrdne. Pridrzavati se minimalnog
vremena drzanja materijala u ustima navedenog u gornjoj
tablici.

5. Izvaditi otisak i isprati pod teku¢om vodom (slika 4).

Napomena:

a) Vise temperature vode za mijesanje skratit ce pocetno
vrijeme stvrdnjavanja i vrijeme rada. Razli¢ita tvrdoca vode
moZe utjecati na pocetno vrijeme stvrdnjavanja i vrijeme
rada.

b) Visoki omjer praha i vode skratit ¢e pocetno vrijeme
stvrdnjavanja te utjecati na tecenje i druga fizicka svojstva.
Stoga kao omjer praha i vode treba koristiti standardni
omjer.

IZRADA MODELA

1. Ukloniti visak vode prije lijevanja dentalne sadre. Za
najprecizniji rezultat, sadru treba izliti odmah nakon ispiranja
(slika 5).

2. Izliti dentalnu sadru unutar 24 sata nakon uzimanja otiska.
Ako se otisak ne moze odmah izliti, zamotati ga u mokri
papirnati ru¢nik ili cuvati mokri otisak u ¢vrsto zatvorenoj
plasti¢noj vrecici. Ne ¢uvati ga u vodi.

Za dentalnu sadru se preporucaju proizvodi sukladni s ISO
6873 (npr. tip 4: GC FUJIROCK™ EP).

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporuca se ¢uvanje na suhom i
hladnom mjestu, u ¢vrsto zatvorenoj posudi (4-25°C).

PAKIRANJE

- Normalno stvrdnjavanje
1000, 500 g

- Brzo stvrdnjavanje
1000g,500g

(Vrsta pakiranja moZe se razlikovati ovisno o zemlji distribucije)

UPOZORENJE

1. U slu¢aju dodira materijala ili mjesavine s o¢ima, odmah
isprati vodom i potraziti lije¢nicku pomoc.

2. Kod uporabe materijala nositi masku protiv prasine, kako bi
se izbjeglo udisanje.

3. Nakon otvaranja pakiranja, materijal premjestiti u posudu
samo za namjenu koristenja materijala.

4. Ne mijesati materijal s drugim proizvodima.

5. Preporucena metoda dezinfekcije je namakanje u 0,5%-tnoj
otopini natrijeva hipoklorita 15 minuta. PridrZavati se uputa
proizvodaca za uporabu.

6. U rijetkim slucajevima ovaj proizvod moze izazvati
osjetljivost kod nekih ljudi. U slu¢aju takvih reakcija odmah
prekinuti koristenje proizvoda i potraziti lijecnika.

7. Uvijek obvezno nositi osobna zastitna sredstva (Personal
Protective Equipment — PPE), kao $to su rukavice, maske za lice
i zadtitne naocale.

Neki proizvodi navedeni u ovim uputama mogu biti svrstani u
opasne sukladno Globalno uskladenom sustavu razvrstavanja i
oznacavanja kemikalija (Globally Harmonized System of
Classification and Labelling of Chemicals - GHS). Uvijek je
obvezno upoznati se sa sigurnosno-tehnickim listovima
materijala dostupnima na https://www.gc.dental/europe

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: Kako bi se izbjeglo
onecis¢enje izmedu pacijenata, ovi visekratno upotrebljivi
predmeti zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah
nakon uporabe pregledati visekratno upotrebljivi predmet i
oznaciti ostecenja ako ih ima. Osteceni predmet odbaciti.

NE URANJATI U TEKUCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito
odistiti visekratno upotrebljivi predmet kako bi se sprijecilo
susenje i nakupljanje onecis¢enja. Dezinficirati sredstvom za
dezinfekciju srednje razine prema registriranoj zdravstveno-
infektivnoj kontroli sukladno regionalno/nacionalnim
smjernicama.

IzvjeS¢ivanje o nezeljenim ucincima:

Ako postanete svjesni bilo kakvih nezeljenih ucinaka, reakcija ili
sli¢nih dogadaja do kojih je doslo uporabom ovog proizvoda,
ukljucujuciione koji nisu navedeni u ovom uputstvu za
uporabu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajucu
sustav nadzora, odabirom odgovarajuceg autoriteta u vasoj
drZavi, dostupno putem sljedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

kao i na nas interni sustavu nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj cete nacin doprinijeti poboljsanju sigurnosti ovog
proizvoda.

Zadnje izdanje: 10/2024.

Hasznélat elétt az Gtmutatét
olvassa el figyelmesen!

AROMA FINE PLUS

ALGINAT LENYOMATANYAG

Felhasznélasat csak szakképzett fogdszati személyzetnek
javasoljuk az indikacios terlleteken.

ALKALMAZASI TERULETEK
Elézetes lenyomatvétel. Lenyomatvétel a kovetkezok
gyartasahoz:
-ideiglenes inlay-k, onlay-k, koronak és hidak modelljei
- fogszabalyozd modellek
- tanulmanyi modellek

ELLENJAVALLATOK
Kerilje a termék hasznalatat olyan betegeknél, akikrél ismert,
hogy allergidsok az alginat lenyomatanyagra.

HASZNALATI UTASITAS

Jellemzék desztillalt vizben (23 °C/73 °F) vagy ioncserélt
vizben (23 °C/73 °F) keverve, és

szobahémérsékleten (23°C/73°F)

TISZTITAS ES FERTOTLENITES

TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kozti keresztfertézések
elkertlésének érdekében ez az eszkdz kdzepes szintli
fertStlenitést igényel. A hasznélat utdn azonnal ellenérizze az
eszkoz és a cimke sértetlenségét. Amennyiben sérilt dobja ki.

NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az eszkézt a
szennyezédések megtapadasanak vagy raszaradasanak
elkertlésére. Fertétlenitse egészségligyben regisztrélt kozepes
szint( infekciokontroll csoportba tartozd termékkel, a
regionalis/nemzeti el6irdsoknak megfeleléen.

Nem kivant hatasok jelzése:

Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciot vagy
hasonlot észlel a termék hasznalata soran, olyat is, ami nem
szerepel a hasznalati utasitasban talélhato felsorolasban, kérjik
jelentse kdzvetlentl a megfelel6 hatdsagnak. Az aldbbi linken
tudja kivélasztani az On orszaganak megfelelé hatésag
elérhet6ségét:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Kérjuk, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmeztetd
szolgélatunknak is: vigilance@gc.dental

Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos
hasznélatdnak javitasahoz.

Utoljdra moédositva: 10/2024

instrukcje stosowania.
AROMA FINE PLUS

ALGINATOWY MATERIAL WYCISKOWY

Do stosowania wytgcznie przez dentystyczny personel
medyczny zgodnie z zalecanymi wskazaniami.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA

Wyciski orientacyjne. Wyciski do przygotowania:

- modeli do tymczasowych wktadéw, naktaddw, koron i
mostow

- modeli ortodontycznych

- modeli diagnostycznych

PRZECIWWSKAZANIA
Unikac stosowania tego produktu u pacjentéw ze stwierdzong
alergig na alginatowy materiat wyciskowy.

WSKAZOWKI DOTYCZACE STOSOWANIA

Wiasciwosci po zmieszaniu z woda destylowang (23°C/73°F)
lub dejonizowana (23°C/73°F) i w temperaturze pokojowej
(23°C/73°F)

CURATARE $I DEZINFECTARE

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE: pentru a se
Evita contaminarea incrucisata intre pacienti acest dispozitiv
necesita un nivel mediu de dezinfectare. Imediat dupa utilizare
inspectati recipientul si eticheta pentru a observa daca au
suferit deteriorari. In cazul in care recipientul este deteriorat,
renuntati la utilizarea sa.

ANU SE SCUFUNDA IN SOLUTIA DEZINFECTANTA. Curatati
dispozitivul pentru a preveni uscarea si acumularea de
substante contaminante. Dezinfectati cu un produs medical
autorizat pentru prevenirea si controlul infectiilor de nivel
mediu in conformitate cu reglementdrile nationale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:

In cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii adverse
sau evenimente similare ca urmare a utilizarii acestui produs,
inclusiv a celor neincluse in aceste instructiuni de folosire, va
rugam sa le raportati direct catre sistemul de control
competent, relevant, prin selectarea institutiei
corespunzatoare din tara dumneavoastra din lista disponibild
in link-ul urmator:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

precum si catre sistemul nostru de control intern: vigilance@
gcdental

Tn acest fel veti contribuila imbunatétirea sigurantei oferite de
acest produs.

Revizuit ultima datd: 10/2024

BHUMATENLHO NPOUMTANTE UHCTPYKLMIO
nepea npUMeHeHvem.

AROMA FINE PLUS
APOMA QAVIH M171OC ATTbIVIHATHbIV CIENOYHBIN
MATEPVIAT

,Dﬂﬂ MCNOJIb30BaHKMA TONbKO CNeumanmMCcCToM-CTOMaToNorom B
COOTBETCTBUU C NOKa3aHNAMU K NDUMEHEHWMIO.

MOKA3AHUA K NPUMEHEHUIO

CHaTue pa60‘4!/|>< CNenKoB. BbinonHeHne cnenkos ana

uaaneﬂmero N3roToBNeHuA:

- pa6oqu MOQEHEM ANA BpEeMEeHHbIX BKNAAOK, HakNazok,
KOPOHOK 1 MOCTOBMAHBIX MPOTE308B

- OPTOAOHTUYECKMX MOfenew

- ANarHOCTUYECKUX MOQEHEM

MPOTUBOMOKA3AHUA
He npvimeHATb Npu paboTe € NaumeHTamu, MEIOLLUMI B
aHamHese annepruyeckrie peakLi Ha anbrHaTHble

Normalnie Szybko CrenoyHble Matepuars.
wigzaca wigzaca
WHCTPYKUUK MO MPUMEHEHUIO
Czas mieszania (sek.) 20-30" 20-30" XapaKTepuCTUKM MaTepurana Npy 3amelunBaHum
- . ) NCTUNAMPOBaHHO BofiOW (23°C/73°F) nnn
Czas pracy (min, sek) 130 1o [leVoHU3MpOoBaHHOM Bogoi (23°C/73°F) npu KOMHATHOM
Rozpoczecie wigzania 220" 140" Temneparype (23°C/73°F)
(min., sek.)
HopmanbHoe Buictpoe
Minimalny czas w jamie 2'00" 130" oTBepKAeHVe | oTBepxAeHVe
ustnej (min., sek.)
1. Nalezy doktadnie rozpulchni¢ proszek przed kazdym Bpema samelwnsaHm1a 2030 20-30"
. X . . L . (cek.)
uzyciem. Odmierzy¢ odpowiednia iloé¢ proszku i wody.
Standardowy stosunek proszku do wody to 1 tyzeczka PaGouee Bpems (MuH, 130" 110"
(8,4 ) proszku i 1/2 miarki (20 ml) wody (rys. 1). cek.)
2. Mieszac przez 20-30 sekund. Napetni¢ tyzke wymieszanym
. P P yaewy Y Bpemsa otBepxaeHua 220" 140"
materiatem (rys. 2). (M, CeK)
3. Umiesci¢ napetniong tyzke w jamie ustnej. Zalecane czasy .
pracy mozna znalez¢ w powyzszej tabeli (rys. 3). MuHumanbHoe spems 200" 130"
4. Odczekac, az materiat zwigze. Minimalny czas w jamie ustnej B MONOCTV PTa (MuH,,
podano w powyzszej tabeli. cek)

5. Wyciagna¢ wycisk i przeptukac pod biezacg wodg z kranu
(ryc.4).

Uwaga:

a) Wyzsze temperatury wody do mieszania przyspieszaja
rozpoczecie czasu wigzania i skracajg czas pracy.

Roznice w twardosci wody moga wptywac na rozpoczecie
Czasu wigzania i czas pracy.

b) Wysoki stosunek proszku do wody przyspieszy rozpoczecie
wigzania i wptynie na ptynno$c i inne wiasciwosci fizyczne.
Dlatego stosunek proszku do wody powinien byc stosowany
w oparciu o standardowy stosunek proszku do wody.

WYKONYWANIE MODELI

1. Usuna¢ nadmiar wody przed napetnieniem gipsem
dentystycznym. Aby uzyskac jak najdoktadniejszy rezultat,
nalezy wla¢ gips dentystyczny natychmiast po przeptukaniu
(rys.5).

2. Zalac¢ gipsem dentystycznym w ciggu 24 godzin od
pobrania wycisku. Jesli wycisku nie mozna wypetni¢
natychmiast, owing¢ go mokrym recznikiem papierowym lub
przechowywac mokry wycisk w szczelnie zamknietej
plastikowej torbie. Nie przechowywac w wodzie.

W przypadku gipsu dentystycznego zalecane sa produkty
zgodne z normg 1SO 6873 (np. typ 4: GC FUJIROCK™ EP).

PRZECHOWYWANIE

W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci zaleca sie
przechowywanie w chtodnym i suchym miejscu, w szczelnie
zamknietym opakowaniu (4-25°C) (39,2-77,0°F)

OPAKOWANIA

- Normalnie wigzacy
1000 g,500 g

- Szybko wiazacy
1000 g, 500 g

(Wszystkie rodzaje opakowar moga nie by¢ dostepne we
wszystkich krajach)

SRODKI OSTROZNOSCI

1.W przypadku kontaktu materiatu lub mieszaniny z oczami,
natychmiast przemyc je woda i skontaktowac sie z lekarzem.

. Podczas uzywania materiatu nalezy nosi¢ maske
przeciwpytowa, aby unikna¢ wdychania pytu

. Po otwarciu przetozy¢ zawarto$¢ do pojemnika
przeznaczonego wylacznie do tego materiatu.

. Nie mieszac¢ z zadnym innym produktem.

. Zalecang metoda dezynfekgji jest moczenie w 0,5%
roztworze podchlorynu sodu przez 15 minut. Nalezy
zapoznac sie z odpowiednimi instrukcjami producenta.

. W rzadkich przypadkach produkt moze powodowac
nadwrazliwo$¢ u niektérych oséb. W przypadku
wystapienia takich reakcji nalezy przerwac stosowanie
produktu i skontaktowac sie z lekarzem.

7.Nalezy zawsze nosi¢ srodki ochrony osobistej (PPE), takie jak

rekawice, maski na twarz i okulary ochronne.
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CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UZYCIA: Aby uniknac¢
krzyzowego zakazenia miedzy pacjentami wyrob wymaga
dezynfekgji Sredniego stopnia.

Bezposrednio po uzyciu produkt oraz etykiete nalezy badac
pod katem uszkodzenia. Wyrzucic¢ produkt w razie
stwierdzenia uszkodzen.

NIE ZANURZAC W SRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Dokfadnie
oczyscic¢ produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji
substancji zanieczyszczajacych.

Dezynfekcje wykonywac dopuszczonym do stosowania
$rodkiem klasy medycznej do zapobiegania infekcjom
zgodnie z wytycznymi regionalnymi/krajowymi.

RAPORTOWANIE DZIALAN NIEPOZADANYCH:

Jesli zauwazysz jakiekolwiek niepozadane dziatanie, reakcje lub
doswiadczysz podobnych zdarzen po zastosowaniu tego
produktu, uwzgledniajac takie, ktore nie zostaty wymienione
w tej instrukcji stosowania, zgto$ je bezposrednio w
odpowiedniej jednostce monitorowania, wybierajac whasciwy
organ w Twoim kraju dostepny za posrednictwem ponizszego
linka:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

jak réwniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:
vigilance@gc.dental

W ten sposob przyczynisz sie do poprawy bezpieczenstwa
tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 10/2024

Tnainte de utilizare,
instructiunile de folo:

ge\‘cualengle
AROMA FINE PLUS

MATERIAL DE AMPRENTA PE BAZA DE ALGINAT

Ase utiliza doar de catre profesionistii din domeniul
stomatologic conform indicatiilor de folosire.

INDICATII DE UTILIZARE

Amprente preliminare. Amprente pentru fabricarea:

- modelelor pentru inlay-uri, onlay-uri, coroane si punti
provizorii

- modelelor ortodontice

- modelelor de studiu

CONTRAINDICATII

A se evita utilizarea acestui produs in cazul pacientilor cu
alergii cunoscute la materialele de amprentd pe baza de
alginat.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Caracteristicile materialului mixat in apa distilata (23°C/73°F)
sau apa deionizata (23°C/73°F) la temperatura

camerei (23°C/73°F)

Priza normald | Priza rapida

1. Minden hasznalat el6tt alaposan lazitsa meg a port. Vegye ki
a szikséges mennyiségUi port és vizet. A standard por-viz
arany 1 kanal (84 g) por és 1/2 csésze (20 ml) viz (1. dbra).

2. Keverje 20-30 mésodpercig. Toltse be a kevert anyagot a
lenyomatkanélba (2. dbra).

3. Helyezze a betoltott lenyomatkanalat a széjba. Az ajanlott
munkaidét lasd a fenti tablazatban (3. dbra).

4. Varja meg, amig az anyag megkot. A széjban toltott
minimalis idét lasd a fenti tablazatban.

5.Tavolitsa el a lenyomatot és 6blitse le folyd csapviz alatt (4.
dbra).

Megjegyzés:

a) A keveréviz magasabb homérséklete leréviditi a kotési id6t
és munkaidét. A viz keménységének valtozasai
befolyasolhatjak a kotési idét és a munkaidét.

b) A magas por-viz arany leroviditi a kétési idét, és befolyasolja
a folyékonysagot és mas fizikai tulajdonsagokat. Ezért a
por-viz ardnyt a standard por-viz arany alapjan kell hasznalni.

MODELL GYARTAS

1. Afogészati gipsz 6ntése el6tt tavolitsa el a felesleges vizet. A
legpontosabb eredmény érdekében az 6blités utan azonnal
ontse ki a lenyomatot fogészati gipsszel (5. dbra).

2. Alenyomatvételétdl szamitott 24 éran belul dntse ki
fogdszati gipsszel. Ha a lenyomatot nem lehet azonnal
kionteni, tekerje nedves papirtdrlébe, vagy térolja a nedves
lenyomatot szorosan lezart miianyag zacskdban. Ne térolja
vizben.

Fogaszati gipszbél az ISO 6873 szabvanynak megfeleld
termékek ajanlottak (pl. 4. tipus: GC FUJIROCK™ EP)

TAROLAS
Az optimalis teljesitmény érdekében hiivos, szaraz helyen,
szorosan lezért tartalyban (4-25 ° C) (39,2-77,0 ° F) tarolando.

KISZERELES

- Normél szett
1000g,5009

- Gyors szett (Fast)
1000g,5009

(Eléfordulhat, hogy nem minden csomagolastipus érheté el
minden orszagban)

FIGYELMEZTETES

1.Ha az anyag vagy keverék szembe kertl, azonnal 6blitse le
vizzel és forduljon orvoshoz.

2. Az anyag hasznélatakor viseljen pormaszkot, hogy elkerilje a
porpor belélegzését.

3.Felbontés utén helyezze at a tartalmat egy tartalyba az
anyag kizérélagos hasznalatéra.

4. Ne keverje méas termékkel.

5. Az ajanlott fertétlenitési médszer az, hogy 0,5% -0s
natrium-hipoklorit oldatban 15 percig ztassa. Tekintse meg
az adott gyarto hasznélati Utmutatojat.

6. Ritka esetekben a termék érzékenységet okozhat néhany
embernél. Ha ilyen reakcidkat tapasztal, hagyja abba a
készitmény hasznalatat, és forduljon orvoshoz.

7.Mindig egyéni védofelszerelést, példaul kesztydit,
arcmaszkot és védészemiiveget kell viselni.

Némely, a jelen hasznalati Gtmutatdban emlitett termék a
Globdlisan Harmonizalt Rendszer (GHS - a Vegyi Anyagok
Besorolasanak és Cimkézésének Globalisan Harmonizalt
Rendszere) besorolds szerint veszélyes lehet. Mindig
tajékozodjon a biztonsagi adatlapokbdl, melyek az alabbi
cimen érhetdk el: https://www.gc.dental/europe Az
adatlapokat igényelheti beszallitojatol is.

Normal Gyors szett
szett (Fast) Timp de mixare (sec.) 20-30" 20-30"

Keverésiidé (mp) 20-30" 20-30" Timp de lucru (min., sec) 130" 110"

Munkaidé (perc, mp) 130" 110" Timp initial de realizare a 220" 140"
prizei (min., sec.)

Kezdeti kotési ido (perc, 220" 140"

mp) Timp minim n cavitatea 2'00" 130"
orala (min., sec)

Minimalis idé a szajban 2'00" 130"

(perc, mp) 1. Amestecati bine pulberea inainte de fiecare utilizare. Luati

cantitatea necesara de pulbere si apa. Raportul standard
pulbere-apa este de 1 lingurd (8.4 g) de pulbere si 1/2 cand
(20 mL) de apa (Fig. 1).

2. Mixati timp de 20-30 secunde. Incarcati lingura cu materialul
mixat (Fig. 2).

3. Pozitionati lingura incarcata in cavitatea orald. Consultati
tabelul de mai sus pentru timpii de lucru recomandati (Fig.
3).

4. Asteptati ca materialul sa faca prizd. Consultati tabelul de
mai sus pentru timpul minim in cavitatea orala.

5.Indepértati amprenta si clatiti sub jet de ap4 (Fig. 4).

Note:

a) Temperaturi mai ridicate ale apei utilizate la mixare vor
scurta timpul initial de realizare a prizei si timpul de lucru.
Variatii ale duritatii apei pot influenta timpul initial de
realizare a prizei si timpul de lucru.

b) Un raport pulbere-apa ridicat va scurta timpul initial de
realizare a prizei si va afecta fluiditatea si alte proprietati
fizice. Prin urmare, raportul pulbere-apa trebuie utilizat pe
baza raportului standard pulbere-apa.

FABRICAREA MODELULUI

1.Indepértati excesul de apa inainte de a turna gipsul dentar.
Pentru un rezultat exact, turnati gipsul dentar imediat dupa
clatire (Fig. 5).

2. Turnati gipsul dentar in maxim 24 de ore de la luarea
amprentei. In cazul in care amprenta nu poate fi turnat
imediat, inveliti amprenta intr-un servetel de hartie umed sau
depozitati amprenta umeda intr-o pungd de plastic cu
inchidere etansa. A nu se depozita in apa.

Pentru gips dentar, sunt recomandate produsele ce corespund
cu 1SO 6873 (ex. Tip 4: GC FUJIROCK™ EP)

DEPOZITARE

Pentru o performanta optima se recomanda depozitarea
intr-un loc racoros si uscat, intr-un container inchis etans
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

AMBALARE

- Prizé normala
1000 g, 500 g

- Prizé rapida
1000 9,500 g

(Este posibil ca in anumite tari sa nu fie disponibile toate
tipurile de ambalare)

ATENTIE

1.Tn cazul in care materialul sau amestecul ia contact cu ochii
clatiti imediat cu apa si cereti sfatul medicului.

2. Atunci cand utilizati materialul purtati o masca de protectie
impotriva prafului pentru a evita inhalarea pulberii.

3. Dupa deschidere, transferati continutul intr-un container
destinat exclusiv utilizarii acestui material.

4. A nu se amesteca cu nici un alt produs.

5. Metoda recomandata de dezinfectare este prin scufundare
Tntr-o solutie de 0.5% hipoclorit de sodiu timp de 15 minute.
Consultati instructiunile de folosire ale producatorului
respectiv.

6.1n cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la
anumite persoane. Daca apar astfel de reactii, opriti
utilizarea produsului si cereti sfatul medicului.

7. Echipamentul Personal de Protectie (EPP) cum ar fi manusi,
masti de protectie si ochelari de protectie trebuie utilizat
ntotdeauna.

Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire
pot fi clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizati-
va intotdeauna cu Fisele de Sigurantd disponibile la: https:/
www.gc.dental/europe

Pot fi obtinute de asemenea si de la distribuitorul
dumneavoastra.

. TulatenbHO Pa3spbixanTe NOPOLIOK Nepe/l NPUMEHEHVEM.
OTmepbTe HeObXOAVIMbIE KONMYECTBO MOPOLLIKA 1 06bEM
80Abl. CTaHAapTHOE COOTHOLLEHVIE MOPOLLKA U KUAKOCTY
CoCTaBnAeT 1 MepHyIo NOXKY (8.4 ) nopoLuKa Ha V2 MepHoN
yawku (20 mn) Bogsl (Puc. 1).

2. 3ameLwante Matepvan B TeyeHue 20-30 cekyHA. HanonHuTte

CNenoYHyIo NIOXKKY 3amellaHHbIM MaTepranom (Puc. 2).
3.YCTaHOBUTE HaMOMHEHRHYIO C/IEMOYHbIM MaTEPUANOM JTOXKY
B MONOCTU pTa. PeKomeHJ0BaHHbIe NapameTpbl paboyero

BpEMeH npuseseHs! B TabnuLe Boilwe (Puc. 3).

. [loxautech otepxaeHVa Matepurana. MuHiMansHoe Bpema
BbIJEPXKM B NONOCTYW PTa yKa3aHbl B TabnyiLie BbiLue.

5. Vi3BnekuTe CNenok 13 CenoyHom NOXKM v NPOMONTe ero

MOA KPaHOM NPOTOYHO BOAOM (PvC. 4).

IS

Mpumeyanusa:

a) Yem Bbile Temneparypa soAbl, C KOTOpOI;\ 3amMelimBaeTca
NOPOLLOK, TeM KOpPOYe BPema OTBEPKAEHWA 1 pabouee
BpemA 4n1A NonyyYyeHHOro CIenoYHOro Matepmana.
KonebaHus ECTKoCTn BO[bl TAKXE MOr'yT OKa3blBaTb
BVAHIE Ha BPEMA OTBEP/eHNA 1 paboyee Bpema Ana
MNOJTY4EHHOrO CNEenoYHOro matepmana.

b) MoBbilweHne A0 NOPOLKa B CMeCKH Npn 3amellBaHnn
COKpalLaeT BpeMA OTBEPXKAEHNA MaTepurana, a Takke
BAWAET Ha ero TeKy4ecTb 1 Npoune prsnyeckre CBONCTaa.
PeKOMeHﬂyETCﬂ NPUAEPXKIMBATLCA YKa3aHHOTO Bbllle
CTaHapTHOTO COOTHOWEHMA NOPOLIKa U BOAbI.

WN3roTOBJIEHUE MOAENN

.Mepep Tem, KaK 3aMonHATb CIEMNOK FNCoM, yaanute
V3MINLLHIOIO BNAry € ero NoBepxHOCTU. [InA MakcumansHo
TOYHOTO BOCMPOM3BEAEHNIA BCEX ieTanel cnenka
peKOMeHfyeTCA OTIMBATb MOfENb CPasy e nocsne
npombiBaHUA cnenka sogoin (Puc .5).

. OTnnBKy MOAENY CneflyeT NPOU3BECTY B TeUeHue 24 Yacos
nocne CHATVA cnenka. ECnn HeT BO3MOXHOCTU OTANTb
MOfEeNb CPasy e Nocne CHATUA CNeNKa, 3aBepHUTE Cenok
BO BNaX<Hoe bymaxHoe nonoTeHLie, I1bo nonoxmre
BAAXKHbIN CNIENOK B NNOTHO 3aKPbIBAIOLUMINCA NNACTUKOBbIV
nakeT. He XpaHuUTb CeNnoK NOrpyXEHHbIM B BOAY.

N

HDM Bblﬁope rmnca pekoMmeHayeTca oTAaBaTb npeanoyTeHne
mMatepuanam, COOTBETCTBYIOWMM CTaHaapTy ISO 6873 (Hanp.
rvnc IV tvna: GC FUJIROCK™ EP)

XPAHEHUE

ﬂﬂﬂ COXpPaHeHMa ONTUManbHbIX paéoqu CBOWICTB
PeKoMeHAYeTCA XpaHWTb MaTepKan B Cyxom NpoxnagHom
MecTe B NOTHO 3aKPbITOM KOoHTeHepe (4-25°C) (39.2-77.0°F).

YMNAKOBKW

- MaTepuan ¢ HopmasbHbIM Bpemerem oTBepxaeHna (Normal
Set)
10001, 500 1

- MaTepuan ¢ yMmeHblIEHHbIM BpeMeHem oTepxkaeHus (Fast
set)
10001, 500 1

(HekoTopble BUAbI yNakoBOK MOTYT ObiTb HEJOCTYMHbI B
HEKOTOPbIX CTPaHax)

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

. Npvi nonaaaxvn mMaTeprana B CyxoMm Ui 3amellaHHOM BUAe
8 1132 HeMeANeHHO NPOMOVATe UX BOAOM, M 0bpaTUTeCh K
Bpauy.

. Npvi “icnonb3oBaHMY MaTeprana HajeBalTe NbiNe3alluTHYIO

MacKy, 4Tobbl M3bexaTh NonaaaHya NbiNeBbIX YacTuL

MaTepwana B iblXaTe/bHble My Tu.

Mocne BCKPbITHA YNAKOBKI NepeckinsTe eé CoaepK1Moe B

UNCTBIN KOHTEIHEP, KOTOPbIN Gy/ieT MCNONb30BaTbCA TONbKO

[QNA AaHHOrO MaTepyiana.

. He cmvelwmsaiite matepuan ¢ Apyrumy Matepranamu.

PekomeHayemblit MeTOA fie3nHdEKLIMM — NorpyxeHue

cnenka B 0,5% pacTBOP rvnoxnopuTa HaTpua Ha 15 MUAHYT.

CobniofaliTe COOTBETCTBYIOLLVE UHCTPYKLIMM GUPMbI-

NpoV3BOANTENA.

B peakux cnyyasx y HEKOTOPbIX NaLMeHTOB Habnoganacs

NOBbILUEHHARA YyBCTBUTENBHOCTD K MaTepuany. B cnyuae

BO3HMKHOBEHMA aNepruyeckyix peakLiyii Heobxoaumo

NPeKPaTUTb NCNONb30BaHMe MaTepuana 1 0bpaTUTLCA K

Bpauy.

7.Npu paboTe Bceraa MCNonb3yinTe CpeacTsa

VHAVBMAYanbHON 3aimTel (PPE) — nepuaTku, 3aluTHble
MaCKV, 3aLUMTHbIE OYKM.

N

w

[N

o

HeKOTOpb\e NPOAYKTbI, yrOM1Haemble B HaCTOﬂLLlE\Z
VIHCTPYKLWK, MOTYT BbITb KNaccudpuumnpoBarbl Kak onacHble B
cooTseTcTMM ¢ COrnacoBaHHOM Ha rMobanbHOM ypoBHe
cucTemon KﬂaCCMEbMKauMM N MapKVPOBKN XMMUYECKUX
seuects (GHS). O6a3aTenbHO 03HAKOMBTECH C
cooTseTcTBYloLWMMM [TacnopTamv 6e3onacHocTy (safety data
sheets), AOCTYNHBIMU NO CChITKE:
https://www.gc.dental/europe

[MacnopTa 6e30MacHOCTV MOXHO TaK»e 3anpocuTsb y Bawero
nocTaBsumKa.

OYULWEHWUE N AE3UHOEKLINA

MHOIOPA3OBbIE CUCTEMbI AN1A M3BNEYEHNA MATEPVANOB:
B0 U3bexaHme NepekpECTHON Nepeaayn MUKPOGnopsl ot
nayneHTa K nauneHTy NHCTPYMEHTbI I‘IDﬂOﬁHbIX awcTem
TpebyioT NpoBeeHA Ae3UHGEKLMM NPOMEXY TOUHOTO
yposHa. Cpasy nocne NnprmMeHeH1a NpoBepbTe MHCTPYMEHT 1
3aBOACKME METKU Ha npeameT ﬂOBpe)K,ElEHM\;L

HE NOIPYXATb B XNAKOCTb. TwatenbHo ovumuainTte
VIHCTPYMEHT BO M3bexaHiie 06pa3oBaHma CKonneHuin
3arpA3HAILVX YaCTWL 1 UX NOCNeAYIOLIEro NPUChIXaHWA K
NOBEPXHOCTW MHCTPYMeHTa. [1pon3soauTe fe3nHdeKLmio,
MCNONb3yA 0A06PEHHbIE OpraHamu 3apaBoOXpaHeHNsa
CpeacTBa MHGEKLMOHHOTO KOHTPOA, PEKOMEHOBaHHbIE ANA
NpoBeAeHNA Ae3VHOEKLMN MPOMEXYTOYHOTO YPOBHS; B
npouecce NposeAeHnA AesviHpekumum cobniogalite
COOTBETCTBYIOLIME HOPMATVBbI PervioHanbHoro/
HaLMOHaNbHOrO NPaBOBOTO PEryMPOBaHUA.

HexxenatenbHbie 3¢dekTsl - OTYETHOCTb:

MHd)OpMaLU/Iﬂ O HexenaTeNbHbIX CO6b\TMﬂX, KOTOpble nMetoT
NpM3HaKky HebNaronpPUATHOro CobLITUA (MHUMAEHTa), NpK
ncnonb30BaHWM BblleHa3BaHHOIO MaTepuana Ha TeppuTtopumn
Poccwiickon Degepaumv MOXeT BbiTb HanpasneHa
YNONHOMOYEHHOMY NpeACcTaBuTento nponssoanTtens 8 PO,
000 «Kpadtsan Gapmar:

e-mail: dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru;
129626, r. Mocksa, yn. 3-a MbITULLMHCKaA, 4. 16, cTpoeHwe 60,
komMHata 30, nomelleHwe |, 3Tax 5, 8(495)232-69-33.

MocnepHas pegakuma: 10/2024

precitajte navod na pouZiti
AROMA FINE PLUS

ALGINATOVY ODTLACKOVY MATERIAL

Na pouZitie len v stomatologickej praxi v doporucenych
indikéciach.

INDIKACIE PRE POUZITIE

Predbezné odtlacky. Odtlacky na zhotovenie modelov:

- modely pre provizérne inleje, onleje, korunky a mostiky
- ortodontické modely

- studijné modely

KONTRAINDIKACIE
Vyhnite sa pouzivaniu tohto produktu u pacientov so zndmou
alergiou na alginatovy odtlackovy material.

NAVOD NA POUZITIE

Charakteristika pri zmiesani s destilovanou vodou (23°C/73°F)
alebo deionizovanou vodou (23°C/73°F) a

priizbovej teplote (23°C/73°F).

Bezné tuhnutie Rychle tuhnutie
Cas miesania (sek) 20-30" 20-30"
Pracovny cas 130" 110"
(min., sek.)
Pociatocny cas 220" 140"
tuhnutia (min.,
sek.)
Minimalny cas v 2'00" 130"
Ustach (min., sec.)

1. Pred kazdym pouzitim prasok dobre nakyprite. Nadavkujte
potrebné mnoZstvo prasku a vody. Standardny pomer
prasku a vody je 1 lyZica (8,4 g) prasku na 1/2 salky (20 ml)
vody (Obr. 1).

2. Miesajte 20 - 30 sekund. Naplnte odtlackovi lyzicu
namiesanym materidlom (Obr. 2).

3.Vlozte lyzicu naplnentd materialom do Ust (Obr. 3).
Doporuceny pracovny ¢as najdete uvedeny v tabulke vyssie.

4. Pockajte, kym material stuhne. Doporu¢eny minimalny ¢as
na ponechanie odtlackovej lyZice v Ustach ndjdete uvedeny
v tabulke vyssie.

5. Vyberte odtlacok a oplachnite pod te¢ticou vodou (Obr. 4).

Poznamka:

a) Vyssia teplota vody skrati ¢as tuhnutia a pracovny ¢as. Rozny
stupen tvrdosti vody méze ovplyvnit ¢as tuhnutia a
pracovny ¢as.

b) Vysoky pomer préasku a vody skrati ¢as tuhnutia a ovplyvnf
tekutost a dalsie fyzikalne vlastnosti. Pomer prasku a vody
by mal byt preto pouzity na zaklade uvedeného
Standardného pomeru.

ZHOTOVENIE MODELU

1. Pred nalievanim dentalnej sadry odstrante prebytocnu vodu
z odtlacku. Pre ¢o najpresnejsi vysledok nalejte dentélnu sadru
ihned po oplachnuti (Obr. 5).

2. Nalejte dentalnu sadru do 24 hodin od vyhotovenia
odtlacku. Pokial odtlacok nemézete odliat okamzite, zabalte
ho do vihkého papierového obruska alebo vlozte mokry
odtlacok do tesniaceho uzavretého plastového vrecka.
Neskladujte vo vode.

Pre dentélnu sadru sa odporucaju produkty, ktoré vyhovuju
norme 1SO 6873 (napr. Typ 4: GC FUJIROCK™ EP)

SKLADOVANIE

Pre dodrzanie optimélnych vlastnosti sa odportca skladovat
na chladnom a suchom mieste v tesniacej uzavretej nadobe (4
-25°C) (39,2 - 77,0°F).

BALENIE

- Bezné tuhnutie
100049, 5009

- Rychle tuhnutie
1000 g,5009

(V3etky typy balenia nemusia byt dostupné vo vietkych
krajinach)

VAROVANIE

1.V pripade kontaktu materidlu s o¢ami, oci ihned vyplachnite
a vyhladajte lekérsku pomoc.

2. Pri pouzivani materidlu pouzivajte protiprachovi masku, aby
ste zabranili vdychnutiu prachu z prasku.

3. Po otvoreni dajte obsah do nadoby vyhradne ur¢enej na
pouzitie materialu.

4. Nemiesajte so ziadnym inym produktom.

5. Odporutcanou metddou dezinfekcie je namocenie v 0,5%
roztoku chlérnanu sodného po dobu 15 mindt. Dodrzujte
prislusny navod na pouzitie od vyrobcu.

6.V zriedkavych pripadoch moze produkt u niektorych fudi
sposobit citlivost. Ak sa vyskytne takato reakcia, prestante
produkt pouzivat a vyhladajte ihned'lekara.

7.Vzdy by ste mali pouzivat osobné ochranné prostriedky
(OOP) ako sui rukavice, riska a ochranné okuliare.

Niektoré produkty uvedené v tomto navode na pouzitie mozu
byt klasifikované ako nebezpecné podla GHS. Vzdy sa
oboznémte s bezpecnostnymi kartami, ktoré st k dispozicii na:
https://www.gc.dental/europe

MbZete ich tiez ziskat od svojho dodavatela.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

MULTIFUNKCNE APLIKACNE SYSTEMY: Aby sa predislo krizovej
kontaminacii medzi pacientami, toto zariadenie vyzaduje
dezinfekciu strednej drovne. Ihned po poutziti skontrolujte
zariadenie a $titok, ¢i nie su poskodené. Ak je zariadenie
poskodené zlikvidujte ho.

NEPONARAJTE. Dokladne vycistite zariadenie, aby ste zabranili
vysychaniu a hromadeniu necistot. Dezinfikujte produktom
ur¢enym na dezinfekciu strednej Grovne, registrovanych na
kontrole lieciv na rovni zdravotnej starostlivosti podla
regiondlnych/narodnych smernic.

Hlasenie neziaducich tcinkov:

Ak sa Vam vyskytnu akékolvek neziaduce Ucinky, reakcie alebo
podobné udalosti, pri pouzivani tohto vyrobku vratane tych,
ktoré st uvedené v tomto navode na pouzitie, oznamte ich
priamo cez prisludny vigilance systém, zadanim spravnej
autority Vasej krajiny na nasledujicom linku:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ako aj na nasom internom systéme bdelosti: vigilance@gc.
dental

Tymto spdsobom prispejete k zvyseniu bezpecnosti tohto
vyrobku.

Posledna kontrola: 10/2024

navodila za uporabo.
AROMA FINE PLUS

ALGINATNI ODTISNI MATERIAL

Samo za profesionalno zobozdravstveno uporabo pri
navedenih indikacijah.

INDIKACIJE ZA UPORABO

Zacasni odtisi, odtisi za izdelavo

- modeli za zacasne inleje, onleje, krone in mosticke
- modeli za ortodontijo

- studijski modeli

KONTRAINDIKACIJE
Izogibajte se uporabi tega izdelka pri bolnikih, ki so alergi¢ni na
alginatne odtisne materiale.

NAVODILA
Lastnosti materiala, zmesanega v destilirani vodi (23 °C) ali
deionizirani vodi (23 °C) pri sobni temperaturi (23 °C)

Normalno Hitro

strjevanje strjevanje
Cas mesanja (sek.) 20-30" 20-30"
Delovni ¢as (min., sek. 130" 110"
Zacetni Cas strjevanja 220" 140"
(min., sek.)
Minimalni ¢as v ustih 2'00" 130"
(min,, sek.)

1. Pred vsako uporabo prasek dobro pretresite. Vzemite
potrebno koli¢ino praska in vode. Standardno razmerje med
praskom in vodo je 1 Zlica (8,4 g) praska na 1/2 skodelice (20
ml) vode (slika 1).

2. Mesajte 20-30 sekund. Z mesanim materialom napolnite
odtisno Zlico (slika 2).

3. Napolnjeno Zlico polozite v usta. Upostevajte priporoceni
delovni ¢as, naveden v zgornji tabeli (slika 3).

4. Pocakajte, da se material strdi. Upostevajte minimalni cas
zadrzevanja materiala v ustih, naveden v zgornji tabeli.

5. Odtis vzemite ven in ga sperite pod tekoco vodo (slika 4).

Opomba:

a) Visje temperature mesalne vode bodo skrajsale zacetni ¢as
strjevanja in delovni ¢as. Razli¢na trdota vode lahko vpliva
na zacetni cas strjevanja in delovni cas.

b) Visoko razmerje med prahom in vodo bo skrajsalo zacetni
¢as strjevanja in vplivalo na konzistenco in druge fizikalne
lastnosti. Zato je treba uporabiti standardno razmerje kot
razmerje med prahom in vodo.

IZDELAVA MODELA

1. Pred vlivanjem zobnega mavca odstranite odvecno vodo. Za
najbolj natancen rezultat je treba mavec vliti takoj po
izpiranju (slika 5).

2. Zobni mavec vlijlemo v 24 urah po odvzemu odtisa. Ce
odtisa ne morete takoj izliti, ga zavijte v mokro papirnato
brisaco ali shranite moker odtis v tesno zaprti plasti¢ni
vre¢ki. Ne shranjujte ga v vodi.

Izdelki v skladu z 1SO 6873 (npr. tip 4: GC FUJIROCK™ EP) so
priporo¢ljivi za zobni mavec.

SHRANJEVANJE
Za optimalne rezultate je priporocljivo hraniti na suhem in
hladnem mestu, v dobro zaprti posodi (4-25°C).

EMBALAZA

-Normalno strjevanje
1000 g,5009

- Hitro strjevanje
1000 g,5009

(Vrsta embalaze se lahko razlikuje glede na drZavo distribucije)

OPOZORILO

1.V primeru stika materiala ali zmesi z o¢mi takoj sperite z vodo
in poiscite zdravnisko pomoc.

2. Pri uporabi materiala nosite protiprasno masko, da
preprecite vdihavanje.

3. Po odprtju embalaze prestavite material v posodo samo za
namen uporabe materiala.

4. Ne mesajte materiala z drugimi izdelki.

5. Priporo¢ena metoda dezinfekcije je namakanje v 0,5 %
raztopini natrijevega hipoklorita za 15 minut. Upostevajte
navodila proizvajalca za uporabo.

6.V redkih primerih lahko ta izdelek pri nekaterih ljudeh
povzroci obcutljivost. V primeru tak$nih reakcij takoj
prenehajte uporabljati izdelek in poiscite zdravnisko pomoc.

7.Vedno nosite osebno zascitno opremo (PPE), kot so rokavice,
obrazne maske in zascitna ocala.

Nekateri izdelki, navedeni v teh navodilih, so lahko razvriceni
kot nevarni v skladu z Globalno usklajenim sistemom za
razvrscanje in oznacevanje kemikalij (GHS). Vedno je obvezno,
da se seznanite z varnostnimi listi materiala, ki so na voljo na
https://www.gc.dental/europe

CISCENJE IN RAZKUZEVANJE

EMBALAZA ZA PONOVNO UPORABO: Da bi se izognili
kontaminaciji med pacienti, je za te predmete za veckratno
uporabo potrebna vmesna stopnja razkuzevanja. Takoj po
uporabi preglejte izdelek za veckratno uporabo in oznacite
morebitne poskodbe. Poskodovani predmet zavrzite.

NE POTAPLJAJTE V TEKOCE RAZKUZILO. Predmet za veckratno
uporabo temeljito ocistite, da preprecite izsusitev in nabiranje
umazanije. Razkuziti s srednje mocnim razkuzilom v skladu z
registriranim zdravstvenim nadzorom okuzb v skladu z
regionalnimi/nacionalnimi smernicami.

Porocanje o nezelenih ucinkih:

Ce opazite kakréne koli nezelene ucinke, reakcije ali podobne
dogodke, ki so se pojavili pri uporabi twega izdelka, vklju¢no s
tistimi, ki niso navedeni v tem uporabniskem priro¢niku, jih
prijavite neposredno prek ustreznega nadzornega sistema in
izberite ustrezen organ v vasi drzavi, na voljo preko naslednje
povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

kot tudi na nasem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.
dental

Na ta nacin boste prispevali k ve¢ji varnosti tega izdelka.

Zadnja izdaja: 10/2024.

Pre upotrebe pazljivo protitati uputstvo.

AROMA FINE PLUS

ALGINATNI OTISNI MATERIJAL

Samo za stru¢nu stomatolosku upotrebu u navedenim
indikacijama.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU

prvi otisci, otisci za izradu:

- modela za priviemene inleje, onleje, krunice i mostove
- modela za ortodonciju

- studijskih modela

KONTRAINDIKACIJE
Izbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata alergi¢nih
na alginatne otisne materijale.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Svojstva materijala zamesanog u destilovanoj vodi (23°C) ili
dejonizovanoj vodi (23°C) na sobnoj temperaturi (23°C)

Normalno Brzo
stvrdnjavanje stvrdnjavanje

Vreme mesanja (sek.) 20-30" 20-30"
Vreme rada (min., sek.) 130" 110"
Pocetno vreme 220" 140"
stvrdnjavanja (min.,
sek.)
Minimalno vreme u 200" 130"
ustima (min., sek.)

1. Pre svake upotrebe dobro protresti prah. Uzeti potrebnu
koli¢inu praha i vode. Standardna razmera praha i vode je
Tkasika (8,4 g) praha i 1/2 ¢asice (20 ml) vode (slika 1).

2. Mesati 20-30 sekundi. Napuniti kasiku za otiske zamesanim
materijalom (slika 2).

3. Postaviti napunjenu kasiku u usta. Pridrzavati se
preporuc¢enog vremena rada navedenog u gornjoj tablici
(slika 3).

4. Pricekati da se materijal stvrdne. Pridrzavati se minimalnog
vremena drzanja materijala u ustima navedenog u gornjoj
tablici.

5. Izvaditi otisak i isprati mlazom vode(slika 4).

Napomena:

a) Vise temperature vode za mesanje Ce skratit pocetno vreme
stvrdnjavanja i vreme rada.

Razli¢ita tvrdoca vode moze uticati na pocetno vreme
stvrdnjavanja i vreme rada.

b) Veca razmera praha i vode ce skratiti pocetno vreme
stvrdnjavanja i uticace na tecenje i druga fizicka svojstva.

Zato kao razmeru praha i vode treba koristiti standardnu
razmeru.

IZRADA MODELA

1. Ukloniti visak vode pre izlivanja dentalnog gipsa. Za
najprecizniji rezultat, gips treba izliti odmah nakon ispiranja
(slika 5).

2. Izliti dentalni gips u okviru 24 sata posle uzimanja otiska. Ako
se otisak ne moZe odmabh izliti, zamotati ga u mokar papirni
ubrus ili Cuvati mokar otisak u ¢vrsto zatvorenoj plasti¢noj
kesici. Ne ¢uvati ga u vodi.

Za dentalni gips se preporucuju proizvodi u skladu sa ISO 6873
(npr. tip 4: GC FUJIROCK™ EP).

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporucuje se Cuvanje na suvom i
hladnom mestu, u ¢vrsto zatvorenoj posudi (4-25°C).

PAKOVANJE

- Normalno stvrdnjavanje
1000g,500 g

- Brzo stvrdnjavanje
1000 g, 5009

(Vrsta pakovanja se moze razlikovati zavisno od zemlje
distribucije)

UPOZORENJE

1. U sluc¢aju dodira materijala ili mesavine sa o¢cima, odmah
isprati vodom i potraziti pomoc lekara.

2. Kod upotrebe materijala nositi masku protiv prasine, kako bi
se izbeglo udisanje.

3. Nakon otvaranja pakovanja, materijal premestiti u posudu
namenjenu samo za koris¢enja ovog materijala.

4. Ne mesati materijal sa drugim proizvodima.

5. Preporucena metoda dezinfekcije je namakanje u
0,5%-tnom rastvoru natrijum hipohlorita 15 minuta.
Pridrzavati se uputstva za upotrebu proizvodaca.

6. U retkim slucajevima ovaj proizvod moze izazvati osetljivost
kod nekih ljudi. U slu¢aju takvih reakcija odmah prekinuti
koris¢enje proizvoda i potraziti pomo¢ lekara.

7. Uvek obvezno nositi li¢na zastitna sredstva (Personal
Protective Equipment — PPE), kao $to su rukavice, maske za
lice i zastitne naocare.

Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvima mogu biti svrstani
uopasne u skladu sa Globalno uskladenom sistemom
razvrstavanja i oznacavanja hemikalija (Globally Harmonized
System of Classification and Labelling of Chemicals - GHS).
Uvek je obvezno se upoznati sa sigurnosno-tehnickim
listovima materijala dostupnima na https://www.gc.dental/
europe

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVAN JA: Kako bi se izbegla
kontaminacija izmedu pacijenata, ovi visekratno upotrebljivi
predmeti zahtevaju dezinfekciju srednjeg nivoa. Odmah posle
upotrebe pregledati visekratno upotrebljivi predmet i oznaciti
ostecenja ako ih ima. Osteceni predmet odbaciti.

NE URANJATI U TECNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Detaljno
odistiti visekratno upotrebljiv predmet kako bi se sprecilo
susenje i nakupljanje necistoca. Dezinfikovati sredstvom za
dezinfekciju srednjeg nivoa prema registrovanoj
zdravstveno-infektivnoj kontroli u skladu sa regionalno/
nacionalnim smernicama.

Izvestavanje o nezeljenim efektima:

Ako postanete svesni bilo kakvih nezeljenih efekata, reakcija ili
sli¢nih dogadaja do kojih je doslo upotrebom ovog proizvoda,
ukljucujucii one koji nisu navedeni u ovom uputstvu za
upotrebu, molimo da ih prijavite direktno kroz odgovarajucu
sistem nadzora, izborom odgovarajuceg autoriteta u vasoj
drzavi, dostupno putem sledeceg linka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

kao i na nas interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj nacin c¢ete doprineti poboljsanju sigurnosti ovog
proizvoda.

Zadnje izdanje: 10/2024.

TepeA 3aCTOCYBaHHAM YBAXHO MPOUTAITE
IHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTAHHS.

AROMA FINE PLUS
APOMA GAVH MIOC
ATIBTHATHVV BITBUTKOBU MATEPIATT

[InA BYKOPUCTaHHA NMLLEe NiKapAMU-CTOMATONOrami y
BMNa/Kax 3a NOKa3aHHAMM [0 3aCTOCYBaHHA.

MOKA3AHHA 4119 BAKOPUCTAHHA

MonepepHi BinduTKw. BinbuTkm ANA CTBOPEHHS:

- Mofienei NA TUMYacoBMX BKNafOK, HAKNazIoK, KOPOHOK Ta
MOCTIB

- OPTOAOHTUYHWX MoAeneit

- HaBYaNbHWUX MOAenei

MPOTUMOKA3AHHA
YHVKalTe BYKOPUCTaHHA NPOAYKTY ANA NaLieHTIB, WO MaloTb
niaTBEPAKEHY aneprito Ha anbriHaTHi BiAOWTKOBI MaTepianu.

BKA3IBKW 1O BAKOPUCTAHHA

XapaKTepUCTUKM NPU 3MilLyBaHHI i3 AUCTUIBOBAHOKO
(23°C/73°F) abo peioHizosaroto Boaoio (23°C/73°F) Ta 3a
KiMHaTHOT Temnepatypw (23°C/73°F)

3BuUyaliHe Bunake
TBEPAiHHA TBEPAIHHA
Yac 3amiwysaHHa (cek) 20-30" 20-30"
Poboyuit vac (xs, cek) 130" 110"
[MouaTkoBWit Yac 220" 140"
TBEPAIHHA (X8, CEK)
MiHimanbHWiA Yac y 2'00" 130"
POTOBI MOPOXHWHI
(xB, cek)

1. lobpe CTPYCHITb MOPOLWOK Nepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM.
BizbMiTh HEOOXiAHY KiNbKiCTb NOPOLWKY Ta Boaw. CraHAapTHe
CriBBIAHOLWEHHA NOPOLLKY 10 BOAM CTaHOBWTD: 1 10XKa (8,4
r) nopoLwky Ta 1/2 cknaHkm (20 mn) Boan (puc. 1).

2. 3amiwyitte npotarom 20-30 cekyHf. BHeCiTb 3amiliaHui
matepian y BigbUTKOBY NOXKy (puc. 2).

3. TTomicTiTb NOXKY i3 MaTepianom y poToBY MOPOXKHYHY.
PekomeHa0BaHW pobounii yac Avie. y Tabnuui e (puc. 3).

4. 3auekaliTe, NOKv MaTepian 3aTBepAie. 3BepHITbCA A0 Tabnuui
BYLLE WOAO MiHIManbHOro yacy nepebyBaHHA B POTOBIl
MNOPOKHVIHI.

5. Buaanite BinbUTOK i NpomuiiTe Oro Nia NPOTOYHOI BOAOD
(puic. 4).

Mpumitkn:

a) Buwi Temnepatypy BOAK ANA 3MiLLYyBaHHA CKOPOTATbL
MOYaTKOBMI YacC TBEP/AIHHA Ta pO6OUMIA YaC.

Pi3HMLA B XOPCTKOCTI BOAW MOXe BMAVHYTU Ha MOYaTKOBWIA
Yac TBEpAIHHA Ta po6oYmiA yac.

b) Bue cnigBigHOWEHHA NOPOLLKY/BOAN CKOPOTUTL
MoYaTKOBWMI Yac TBEP/AIHHA Ta BMNVHE Ha TEKYYICTb Ta iHLWI
di3nyHi BnacTusocTi. Tomy CniBBiAHOWEHHA NOPOLLKY/BOAN
i HabnMXKaTh 10 CTaHAAPTHOTO 3HAYEeHHA.

BUrOTOBJIEHHA MOZENI

1. BUpanits HaAMULWKY BOAW Nepef BAMBAHHAM
CTOMATONOrYHOTO FiNcy. ANA HaTOYHILIOro pesynbraty
BifiINTe MOZENb ofpasy NiciA ononickysaHHA (puc. 5).

2. Bnuite CTOMaTONOrYHWI FiNC NPOTAroM 24 roAunH nicna
3HATTA BIAOMTKA. AKLYO FiNC He MOXHa 3aNnTu ofpasy,
3aropHiTh BiAOKTOK Y BOMOMMI Naneposwii pywHUK abo
36epiralite BONOrMi BIBOUTOK Y WiNbHO 3aKpUTOMY
nonieT1neHoBOMy NakeTi. He 36epiraliTe y BoAi.

,ﬂﬂﬂ CTOMaTONOryHOro ﬂ'ﬂcy PEKOMEHAYIOTECA NPOAYKTH, AKi
BifnoifaoTb cTaHAapTy IS0 6873 (Hanpuknag, Tun 4: GC
FUJIROCK™ EP ([xiCi GYLXKIPOK EIMI)

3BEPITAHHA

,ﬂﬂﬂ 368DE>KEHHR ONTUMarnbHUX pOﬁOHV\X BNACTUBOCTEN
36epiraiite y Cyxomy MiCUi Y LLiINbHO 3aKPUTOMY KOHTEHepI
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

MAKOBAHHA

— 3BMYaiiHe TBEPAIHHA
10001, 500 1

- Wewake TBepaiHHA
1000, 500 1

(Yci TNy nakoBaHHA MOXyYTb By TV JOCTYMHI He B yCix KpaiHax)

YBATA

1.Y pa3i noTpannAaHHA Matepiany abo CymiLli 8 oui HerainHo
nNpomMuitTe iX BOAOI Ta 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

2.1if Yac BUKOPUCTaHHA MaTepiany HafAraiTe 3ax1cHy Macky,
1406 YHVIKHYTW BAVXaHHA MOPOLIKOBOTO NMAY.

3.T1icnA BIAKPUTTA NEPEMICTITb BMICT y KOHTEMHEP, Lo
BMKOPUCTOBYBATUMETBCA BUKIIOYHO AR LbOTO MaTepiary.

4. He 3milyiiTe 3 6yb-AKIM iHLWMM NPOAYKTOM.

5. PekomeHzoBaHuMi cnoci6 aesiHdekxuii — 3amouysaHHsa B 0,5%
PO3UKHI FINOXI0PUTY HaTPIlo Ha 15 XBUNMH. 3BEPHITLCA 4O
IHCTPYKL|ilt BIANOBIAHOTO BUPOOHMKa LOAO BYKOPVCTaHHA.

6. B NOOANHOKMX BUNaAKax NPOAYKT MOXe BUKIUKATM
YYTAMBICTb Y AEAKNX NloAei. Y pasi BUHVKHEHHSA TaKyx peakLii
NPUNUHITL BUKOPVCTaHHA NPOAYKTY Ta 38ePHITLCA 10 NiKapA.
7.Cnig 3aBX A BUKOPUCTOBYBATI 3aCObV iHAVBIAYanbHOrO
3axucTy (313), Taki AK pyKaBUUKM, MaCKK A1 06MYYA Ta 3aXMUCHI
OKynapu.

[leAki maTepianu, AKi 3a3HaueHi B JaHiN IHCTPYKLT, MOXYTb
KnacuoikysaTncA Ak HebesneuHi BiANOBIAHO A0 Y3roaxeHol
Cuctemm Knacdikauii XiMidHAX peyoBuH, 3aBxan
o3HaromntorTeca 3 Macnoptamm XimiyHoi besneku, axi 1
MOXeTe 3aBaHTaKMTL 33 HACTYNHUM NOCUNaHHAM: https:/
www.gc.dental/europe

X TaKOK MOXHa OTPUMATI Y BALLIOTO MOCTaYaNbHIKa.

OYUMLLEHHA TA AE3IHOEKLIA

CUCTEMW IOCTABNEHHA BATATOPA30OBOTO
BMKOPUCTAHHS: 3 meToto 3anobiraHHsA nepexpecHomy
HOIKYBaHHIO NALIEHTIB Lii CUCTEMU BUMAraioTb Ae3iHdeKuii
cepefHboro pisHA. Ofpasy nicaa BUKOPUCTaHHA nepesipaiTe
ix CTaH. He BUKOPUCTOBYWTe y pasi NOWKOAXEHHS. Brkmaaite
cucTemy y pasi il NOLWKOAKEHHS.

HE 3AHYPIOVTE Y PO3YAHN ANA AE3IHOEKL PetensHo
OYWCTITb CUCTeMmy, Lob 3anobiraTi 3acuxaHHIo Ta
HaKoMM4eHHIo 3a6pyaHEHb.

MpogesiHdikylTe 1T 3acOb0M iNA CepefHbOro piBHA
nesiHGeKLUi, AKMI 3apeecTpoBaHnii B yCTaHOBaX OXOPOHM
3040POB'A BIANOBIAHO A0 perioHanbHyX/HaLioHanbHUX BUMOT.

HebaxaHi epekTu - 3BiTHICTb:

AKLWO BY Ai3HaeTeCA Npo Oyab-AKi HebaxaHi HaCNiaKY, peakuii
ab0 NoAibHi BUNaaKu, Lo

BVHVKNM BHAC/iJOK BUKOPWUCTaHHA LbOro MPOAYKTY,
BK/II0UAI0UM Ti, WO He 3a3HaueHi B

Ll IHCTPYKLUIT LOA0 BUKOPUCTaHHSA, Byab Nacka, nosigomre
npo HKx 6e3nocepeHbO BIANOBIAHIM CUCTEMI MUMBHOCTI,
BMOPABLUV HANEXHWI OPraH BaLLOT KpaiHK, WO AOCTYMHUN 3a
HaCTYNHM NOCUNAHHAM:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

a TaKOX {10 HaLLOT CUCTEMM BHY TPILIHBOTO KOHTPOAIO:
vigilance@gc.dental

Takum YnHOM, BI ByfeTe CnpuATY NIABMLLEHHIO 6e3neKn Liboro
NPOAYKTY.

OcTaHHi 3MiHW BHeceHo: 10/2024
YNOBHOBAXEHMI NPEACTABHUK B YKpaiHi:
ToBApUCTE 0 3 06.v.X eHOIO BiANOBIRaNbHICTIO <KPICTAP-LIEHTP))
BYn. Me xuripcoka,6ya. 50, kB.2, M Kig, 04071, Ykpa,Ha Ten/bakc:
+38 0445020091,
Kullanimdan 6nce talimatlari
dikkatlice okuyunuz.

AROMA FINE PLUS

kristar.ua
ALJINAT OLCU MATERYALI

Sadece 6nerilen endikasyonlarda bir dishekimi tarafindan
kullanilir.

KULLANIM ENDIKASYONLARI

On 6lciiler. Uretimine yonelik dlctiler:

- gegiciinley, onley, kuron ve képru icin modeller
- ortodontik modeller

- calisma modelleri

PAKETLEME
- Normal set
10004, 5009
- Fast set
1000 g, 500 g

(Butlin paketleme tarleri her Ulkede bulunmayabilir)

DIKKAT

1. Materyalin veya karisimin gozle temasi halinde derhal su ile
yikayin ve tibbiyardim alin.

. Materyal kullanimi sirasinda tozun solunumu engellemek
icin maske kullanin.

. Ambalaji agtiktan sonra, icindekileri malzemenin kullanimi
icin 6zel bir kaba aktarin.

. Bagka bir Grtinle kanistirmayin.

. Onerilen dezenfeksiyon yéntemi %0,5'lik sodyum hipoklorit
cozeltisinde 15 dakika bekletmektir. Kullanim igin ilgili
Greticinin talimatlarina bakin.

. Nadir durumlarda, Grlin bazi kisilerde hassasiyete neden
olabilir. Bu tlr reaksiyonlarin gorilmesi halinde Griintin
kullanimina son verilmeli ve bir hekime basvurulmalidir.

7.Eldiven, yliz maskesi ve gtivenlik gozligu gibi Kisisel

Koruyucu Ekipmanlar (KKE) her zaman kullanilmalidir.

N
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Bu kullanma talimatlarindaki (IFU) bazi Grtinler GHS'ye gore
zararli olarak siniflandinlabilir. Givenlik bilgi formlarini https:.//
www.gc.dental/europe

da inceleyiniz. Bu dosyalari saticinizdan da temin edebilirsiniz.
SUYA DALDIRMAYIN.. Kurumay ve kirleticilerin birikmesini
onlemek igin cihazi iyice temizleyin. Bolgesel/ulusal
yonergelere gore orta diizeyde kayitl bir saglik hizmeti
dereceli enfeksiyon kontrol Grin( ile dezenfekte edin.

TEMIZLIK VE DEZENFEKSIYON

COK KULLANIMLI TASIMA SISTEMLERI: Hastalar arasinda ¢apraz
kontaminasyonu dnlemek icin bu cihaz orta diizey
dezenfeksiyon gerektirir.

Kullanimdan hemen sonra cihazi ve etiketi bozulma agisindan
inceleyin. Hasarliysa cihazi atin.

SUYA DALDIRMAYIN.. Kurumay ve kirleticilerin birikmesini
onlemek igin cihazi iyice temizleyin. Bolgesel/ulusal
yonergelere gore orta diizeyde kayitl bir saglik hizmeti
dereceli enfeksiyon kontrol Grin( ile dezenfekte edin.

istenmeyen etkiler - Raporlama

Bu kullanim kilavuzunda listelenmeyenler de dahil olmak
Uzere, bu Grdntn kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
istenmeyen etki, reaksiyon veya benzeri olaylarin farkina
varirsaniz, |Gtfen tlkenizin uygun yetkilisini secerek bunlari
dogrudan ilgili teyakkuz sistemi araciligiyla bildirin. asagidaki
baglantidan erisilebilir:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ayrica dahili uyaniklik sistemimiz: vigilance@gc.dental

Bu sekilde, bu Grantn guvenligini artirmaya katkida
bulunacaksiniz.

OcTaHHi 3mMiHK BHeceHo: 10/2024

Pirms lietosanas ripigi izlasiet lietosanas
instrukeiju.

AROMA FINE PLUS

ALGINATA NOSPIEDUMA MATERIALS

Drikst lietot tikai zobarstniecibas specialisti, ka noteikts
lieto3anas instrukcija.

INDIKACIJAS

Pirmais nospiedums. Nospiedumi

- pagaidu inleju, onleju, kronu un tiltu izgatavosanai.
- ortodontisko veidulu izgatavosanai

- diagnostiskajiem veiduliem

KONTRINDIKACIJAS
Nelietot pacientiem ar zinamu alergiju uz alginata nospieduma
materialiem.

LIETOSANAS NORADIJUMI

Samaisita ar destilétu Gdeni (23°C/73°F) vai dejonizétu tdeni
(23°C/73°F) materiala raksturlielumi istabas temperatara
(23°C/73°F)

Norr_na]\ Atri cietéjoss
cietéjoss
Samaisisanas laiks 20-30" 20-30"
(sek.)
Darba laiks(min., sek.) 130" 110"
Sakotnéjais cietésanas 220" 140"
laiks (min., sek.)
Minimalais laiks muté 2'00" 130"
(min., sek.)

1.Pirms katras lietoSanas pulveri labi sakratit.. Panemt
nepieciesamo pulvera un tdens daudzumu. Standarta
pulvera -tdens attieciba ir 1 karote (8.4 g) pulvera un 1/2
glazite (20 ml) Gdens (1.att.).

2. Samaisit 20-30 sekundes. Karoti piepildit ar samaisito
materialu (2.att.).

3. Karoti ievietot muté. Skatit augstak eso3o tabulu ar
rekomendéjamo darba laiku (3.att.).

4. Pagaidit, lidz materials sacieté. Skatit augstak esosa tabula
rekomendéjamo minimalo laiku muté.

5. Iznemt nospiedumu un noskalot zem tekosa krana Gdens
(4.att).

Piezime:

a) Augstaka maisisanai izmantota adens temperatara saisina
cietésanas un darba laiku

Udens cietibas variacijas var ietekmét inicialo cietésanas laiku
un darba laiku.

b) Augstakas pulvera un ddens attiecibas saisina inicialo
cietésanas laiku, ietekmé plastamibu un citas fizikalas Tpasibas.
Tadé| pulveris un tdens ir jalieto standarta attiecibas

VEIDULU IZGATAVOSANA

1. Pirms gip3a atliesanas nonemiet lieko mitrumu. Precizakam
rezultatam atlejiet gipSa modeli uzreiz péc nospieduma
noskalosanas (5.att.).

2. Gip3a veiduli atlejiet 24stundu laika péc nospieduma
veiksanas. Ja nospiedumu nav iesp&jams atliet nekavéjoties,
uzglabajiet to ietitu mitra salveté vai ciesi noslégta plastikata
maisina. Neuzglabat adeni.

Gipsim rekomendéjams materials, kas atbilst SO 6873 (piem.
4.tipa: GC FUJIROCK™ EP)

UZGLABASANA
Optimalai veiktspéjai uzglabat vésa un sausa vieta, ciesi
noslégta trauka (4-25°C) (39.2-77.0°F).

IEPAKOJUMI

- Normali cietéjoss
10009, 500 g

- Atri cietéjoss
1000 9,500 g

(Dazas valstis visi iepakojuma veidi nav pieejami)

BRIDINAJUMS

1. Ja materials ir nonacis kontakta ar acim, nekavéjoties izskalot
ar adeni un vérsties péc mediciniskas palidzibas.

2. Stradajot ar materialu, izvairieties no putek|u ieelposanas,
valkajiet masku.

3. Péc iepakojuma atvérsanas parberiet materialu konteinera,
kas paredzéts tikai $im materialam.

4. Nejaukt kopa ar citiem produktiem.

5. Rekomendéjama dezinfekcijas metode ir iemérksana 0.5%
natrija hipohlorida $kiduma uz 15 minGtém. Skatit attieciga
razotaja lietosanas noradijumus.

6. Retos gadijumos produkts daZiem cilvékiem var izsaukt
jutigumu. Ja ir novérota $ada reakcija, partrauciet produkta
lietodanu un vérsieties pie arsta

7.Vienmér jalieto un javalka personigie aizsarglidzekli, tadi ka
cimdi, sejas maska un aizsargbrilles.

Dazus produktus, kas ir minéti padreizéja lietoanas instrukcija,
saskana ar GHS (starptautiski saskanoto (standartu) sistému) var
klasificét ka bistamus.

Noteikti iepazistieties ar informaciju drosibas datu lapas, kas ir
pieejamas: https://www.gc.dental/europe

Tas var sanemt ari no piegadataja.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

VAIRAKKARTEJAS LIETOSANAS PIEGADES SISTEMAS: Lai
izvairitos no pacientu savstarpéjas inficésanas, Sai iericei
nepieciesama vidéja limena dezinfekcija. Uzreiz péc lietosanas
parbaudiet, vai ierice un etikete nav bojata. Izmetiet ierici, ja ta
irbojata.

NEMERCET. Rupigi notiriet ierici, lai novérstu izzusanu un
piesarnojuma uzkrasanos. Dezinficgjiet ar registrétu veselibas
aprapes infekciju kontroles vidéja limena lidzekli saskana ar
regionalajam/nacionalajam vadlinijam.

Nevélamu blakusefektu zino3ana:

Ja lietojot $o produktu, novérojat kadu nevélamu blakusefektu,
reakcijas vai lidzigus notikumus, tostarp tos, kas nav minéti $aja
lietodanas instrukcija, IGdzu, zinojiet par to tiesi, izmantojot
attiecigo vigilances sistému, izvéloties atbilstosu savas valsts
iestadi, kurai var pieklat, izmantojot saiti:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

ka arf masu iek3éjas vigilances sistémai: vigilance@gc.dental
Sada veida jus palidzesiet uzlabot $a produkta drosumu.

lepriekséjas parskatisanas datums: 10/2024

Pries pradédami naudoti
atidziai perskaitykite instrukcijas.

AROMA FINE PLUS

ALGINATINE ATSPAUDINE MEDZIAGA

Skirtas tik gydytoju-odontology naudojimui, pagal
rekomenduojamas indikacijas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

Pirminiams atspaudams. Atspaudai gaminant:

- laikiny jkloty, uzkloty, vainikeliy ir tilty modelius
- ortodontinius modelius

- diagnostinius modelius

KONTRAINDIKACIJOS
Nenaudokite $io gaminio pacientams, kurie yra alergiski
alginatinems atspaudy medziagoms.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Charakteristikos, sumaisius su distiliuotu vandeniu (23 °C/73 °F)
arba dejonizuotu vandeniu (23 °C/73 °F) kambario
temperataroje (23 °C/73 °F)

KONTRENDIKASYONLAR
Aljinat 6l¢ti materyaline alerjisi olan hastalarda kullanimindan Normalaus Greito
kacinin kietéjimo kietéjimo
’ medZiaga medZiaga
KULLANIMTALIMATI B Maigymo laikas (sek) 20-30" 20-30"
Oda sicakliginda (23°C/73°F) distile su (23°C/73°F) veya
diyonize su (23°C/73°F) ile kanistirlldigindaki 6zellikleri Darbo laikas (min., 130" 110"
sek.)
Normal set Fast set Kieté&jimo laikas (min., 220" 140"
sek.)
Karistirma suresi (sn.) 20-30" 20-30" Minimalus laikymo 2'00" 130"
burnos ertméje laikas
Calisma stresi (dk., sn.) 130" 110" (min., sek)
S?rtle'idmke bagi\ang\g 220" 140" 1. Pries kiekvieng naudojimg miltelius gerai sukratykite.
sdrestidr. sn. Paimkite reikiamg kiekj milteliy ir vandens. Standartinis
Agizda minimum 2'00" 130" milteliy ir vandens santykis yra 1 kauselis (8,4g) milteliy ir
kalma sdresi (dk., sn.) pusé matavimo indelio vandens (20ml) (Pav.1).

1. Her kullanimdan 6nce tozu iyice gevsetin. Gerekli miktarda
toz ve su alin.

Standart toz-su orani 1 kasik (8,4 g) toz ve 1/2 élgek (20 mL) su
seklindedir (Fig 1).

2.20-30 saniye karistirin. Kasigi karistirilmig malzeme ile
doldurun (Fig 2).

3. Doldurulmus kasigi agiz icine oturtun. Onerilen calisma
sureleri i¢in yukaridaki tabloyu inceleyin. (Fig 3).

4. Malzemenin sertlesmesini bekleyin. Agizdaki minimum stire
icin yukaridaki tabloyu inceleyin.

5. Olgliyti ¢ikartin ve akan musluk suyu altinda durulayin (Fig 4).

a) Karistirma suyunun sicakligi arttikca sertlesme baslangic
stresi ve calisma stiresi kisalacaktir. Suyun sertligindeki
degisimler sertlesme baslangig stresini ve galisma stresini
etkileyecektir.

b) Toz-su oraninin artmasi sertlesme baslangig stresini
kisaltacaktir ve akiskanhgi ve diger fiziksel 6zelliklerini
etkileyecektir. Bu nedenle toz-su orani standart orana gore
kullaniimalidir.

MODEL URETiMi

1. Dental tozu dékmeden 6nce fazla suyu uzaklastirin. En
dogru sonug icin dental tozu duruladiktan hemen sonra
dokun (Fig 5).

2.Olcti alindiktan sonra 24 saat icinde dental tozu dokiin. Kalip
hemen dokilemiyorsa, 6l¢ty islak bir kagit havluya sarin
veya nemli lcliyt agzi sikica kapatilmis plastik bir torbada
saklayin. Su iginde saklamayin.

Dental model igin ISO 6873 ile uyumlu Grtnler 6nerilir. (6rn. Tip
4: GC FUJIROCK™ EP)

SAKLAMA KOSULU
Optimum performans icin serin ve kuru bir yerde, agzi sikica
kapali bir kapta (4-25°C) (39,2-77,0°F) saklanmasi &nerilir.

2. Maisykite 20-30 sekundziy. Sumaisyta medziaga uzpildykite
Sauksta (Pav. 2)

3. |statykite uzpildytg Sauksta | burnos ertme.
Rekomenduojamas darbinis laikas nurodytas auksciau
pateiktoje lenteléje. (Pav. 3).

4. Palaukite, kol medziaga sukietés. Vadovaukités minimaliu
laikymo burnos ertméje laiku, pateiktu auks¢iau esancioje
lenteléje.

5. ISimkite Sauksta su atspaudu ir nuplaukite tekanciu vandeniu
(Pav. 4).

Pastaba:

a) Aukstesné maisymo vandens temperatura sutrumpins
kietéjimo laika ir darbo laika. Vandens kietumo pokyciai gali
turéti jtakos kietéjimo laikui ir darbo laikui.

b) Didelis milteliy ir vandens santykis sutrumpins kietéjimo
laika ir paveiks medziagos takumg bei kitas fizines savybes.
Todeél reikia naudoti standartinj milteliy ir vandens santykj.

MODELIO GAMYBA

. Pries atpildami modelj pasalinkite vandens pertekliy nuo
atspaudo. Norédami gauti tikslesnius rezultatus, atpilkite
modelj iskart po atspaudo nuémimo (Pav. 5).

. Modelj atpilkite per 24 valandas po atspaudo paémimo. Jei
atspaudo i$ karto atpilti nepavyksta, suvyniokite atspaudg |
drégna popierinj ranksluostj arba laikykite drégng sandariai
uzdarytame plastikiniame maiselyje. Nelaikykite vandenyje.

N

Modeliy atpylimui rekomenduojama naudoti gipsus,
atitinkancius I1SO 6873 (pvz,, 4 tipas: GC FUJIROCK™ EP)

LAIKYMAS
Optimaliam veikimui rekomenduojama laikyti vésioje, sausoje
vietoje, sandariai uzdarytame inde (4-25°C) (39,2-77,0°F).

PAKUOTES

- Normalaus kietéjimo
10004, 5009

- Greito kietéjimo
1000 g, 500 g

Visy tipy pakuoteés gali bati prieinamos ne visose salyse)

ATSARGIAI

1. Jei Sios medziagos ar misinio pateko | akis, tuoj pat isplaukite
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

. Naudojant $ig medziaga, dévekite apsaugine kauke, kad
nejkvéptumeéte milteliy dulkiy.

. Po pakuotés atidarymo perdékite jos turinj inda, skirtg tik
sio produkto naudojimui.

. Nemaisykite su jokiu kitu produktu.

Rekomenduojamas dezinfekavimo budas — mirkymas 0,5 %

natrio hipochlorito tirpale 15 minuciy. Zr. atitinkamo

gamintojo naudojimo instrukcijas.

. Retais atvejais produktas kai kuriems Zzmonéms gali sukelti
jautruma. Jeigu pasireiske tokios reakcijos, preparato
vartojima nutraukite ir kreipkités j gydytoja.

7.Visada reikia déveti asmenines apsaugos priemones (AAP),

pvz., pirstines, veido kaukes ir apsauginius akinius

]
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Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali
bati klasifikuojami kaip pavojingos medziagos. Visada
susipazinkite su medziagy charakteristiky duomenimis. Juos
galite rasti: https://www.gc.dental/europe

Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCLJA

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami
iSvengti pacienty uzkrétimo — Sioms priemonéms taikykite
vidutinio lygio dezinfekcija. Iskart po naudojimo apzitrékite
priemones ir jy etiketes, jvertinkite nusidévéjima. Jei sistema
nebetinkama naudoti- ismeskite.

NEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridziaty nesvarumai —
priemones kruopsciai valykite. Naudokite vidutinio lygio
sveikatos priezidros jstaigy higienos normas atitinkancias
dezinfekcines priemones, vadovaukités vietiniais/ valstybiniais
jstatais.

PRANESIMAS APIE NEPAGEIDAUJAMUS PADARINIUS:

Jei naudodamiesi produktu pastebéjote bet kokj instrukcijose
nepaminetg salutinj efekty, nepageidaujama reakcija ar
neatitikima, prasome apie juos tiesiogiai pranesti
atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti Siame
internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy saliai
atstovaujancia valdzios institucija:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_en

Taip pat galite radyti masy kompanijos atstovams: vigilance@
gcdental

Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 10/2024

Enne toote kasutamist lugeda hoolikalt
kasutusjuhendit.

AROMA FINE PLUS

ALGINAAT JALJENDMATERJAL

Kasutamiseks ainult hambaravi spetsialistidele soovitatud
kasutusnaidustuste korral.

KASUTUSNAIDUSTUSED

Eeljdljendite valmistamine. Jaljendid jargnevate mudelite
valmistamiseks:

-inlayde, onlayde, kroonide ja sildade ajutised mudelid

- ortodontilised mudelid

- Oppemudelid

VASTUNAIDUSTUSED
Viltige antud toote kasutamist patsientidel, kellel on
teadaolevalt allergia alginaat jaliendmaterjalidele.

KASUTUSJUHEND

Omadused segamisel destilleeritud veega (23°C/73°F) voi
deioniseeritud veega (23°C/73°F) ning toatemperatuuril
(23°C/73°F)

Kiire
Normaalne - )
P . kévastumisaeg
Ovastumisaeg
Segamisaeg (sek.) 20-30" 20-30"
Tooaeg (min., sek.) 130" 110"
Algne kdvastumisaeg 220" 140"
(min., sek.)
Minimaalne aeg suus 2'00" 130"
(min., sek.)

1. Enne igat kasutamist raputage pulbrit korralikult. Doseerige
vajalik kogus pulbrit ja vett. Standardne pulbrija vee
vahekord on 1 lusikas pulbrit (8.4 g) ja 1/2 topsi (20 mL) vett
(Joonis 1).

2.Segage 20-30 sekundit. Taitke jéljendlusikas saadud seguga
(Joonis 2).

3. Asetage taidetud jalendlusikas suhu. Jérgige Uleval tabelis
soovituslikke tédaegasid (Joonis 3).

4. Oodake kuni materjal kdvastub. Jargige Uleval tabelis antud
minimaalset aega suus.

5. Eemaldage jéliend suust ning loputage voolava vee all
(Joonis 4).

MARKUS:

a) Segamisel kasutatav korgem veetemperatuur lihendab
algset kdvastumis-ja todaega. Samuti voib méjutada
kovastumis-ja todaega vee karedus.

b) Suurem pulbri-vee suhe lihendab algset kdvastumisaega
ning moéjutab materjali voolavust ja fiitisikalisi omadusi.
Seetottu tuleks pulbri ja vee suhet kasutada standardse
vahekorra alusel.

MUDELI VALMISTAMINE

1. Enne mudeli valamist, eemaldage jaljendilt ligne vesi.
Tapseima tulemuse saamiseks tuleks mudel valada koheselt
parast jaljendi loputamist. (Fig. 5).

2.Valage mudel valja 24 tunni jooksul parast jaljendi votmist.
Juhul, kui mudelit ei ole voimalik koheselt valada, siis mahkige
jéljend marga paberratikusse voi hoiustage marga jaljendit
tihedalt suletud plastkotis. Arge hoiustage vees.

Hambaravis kasutatavatest kipsidest on soovitatav kasutatada
tooteid, mis vastavad standardile ISO 6873 (nt. tutp 4: GC
FUJIROCK™ EP)

HOIUSTAMINE

Optimaalse jéudluse tagamiseks on soovitatav hoiustada
jahedas ja kuivas kohas, 6hukindlalt suletud konteineris
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKENDID

- Normaalne kdvastumisaeg
1000g,500 g

- Kiire kévastumisaeg
1000 g, 500 g

(Koik pakendittitibid ei pruugi kéigis riikides saadaval olla)

HOIATUS

1. Materjali voi segu silma sattumisel loputage koheselt veega
ja poorduge arsti poole.

2. Materjali kasutamisel kandke tolmumaski, vatimaks tolmu
sissehingamist.

3. Pérast pakendi avamist valage selle sisu konteinerisse, mis on
ettendhtud ainult antud materjali kasutamiseks.

4. Arge segage teiste toodetega.

5. Soovituslik jéljendi desinfitseerimine on jaljendi hoidmine
0,5% naatriumhupokloriti lahuses 15 minutit. Jargige
tootjapoolseid kasutusjuhiseid.

6. Harvadel juhtudel voib toode pdhjustada ménedel
inimestel tundlikkust. Sellisel juhul tuleks koheselt [6petada
toote kasutamine ning vajadusel pdérduda arsti poole.

7. Alati tuleb kanda isikukaitsevahendeid nagu kindad,
ndomask ja kaitseprillid.

Osad tooted kéesolevas kasutusjuhendis voivad GHS'is
(kemikaalide Ghtne Ulemaailmne klassifitseerimis-ja
margistamisstiteem) olla klassifitseeritud kui tervist
kahjustavad. Tutvuge alati ohutuskaardiga, mis on saadaval:
https://www.gc.dental/europe

Samuti voite kisida seda ka edasimdjalt.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESUSTEEMID:
patsientidevahelise ristkontaminatsiooni véltimiseks tuleb
antud seadmel teostada keskmise taseme desinfiktsioon. Kohe
parast kasutamist tuleb hinnata seadmel ja etiketil véimalikke
kahjustusi. Kahjustuse korral tuleb seade utiliseerida.

MITTE KASTA VEDELIKKU. Saasteainete kinnikuivamise ja
settimise ennetamiseks tuleb seadet pdhjalikult puhastada.
Desinfitseerige vaheetapile vastava infektsioonikontrolli
vahendiga, jargides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu moju raport:

Kui olete teadlik voi eelnevalt kogenud antud toote
kasutamisel tekkinud mis tahes soovimatust mojust,
reaktsioonist voi muudest sarnastest omadustest, sealhulgas
sellistest, mida kdesolevas kasutusjuhendis ei ole loetletud,
palun teavitage nendest otse vastavat jarelvalveststeemi,
valides sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/
contacts_et

samuti voite teavitada meie sisest jarelvalveststeemi:
vigilance@gc.dental

Sel viisil sate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati parandatud: 10/2024
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